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1. SUTARTIES SAVOKOS
Bendrosios sgvokos

1.1. Pirkimas - teisiniy paslaugy pirkimas, siekiant
sudaryti Preliminarigjg sutartj.
1.2. Paslaugos — teisinés paslaugos, kaip nurodyta

Sios Preliminariosios sutarties 4 skyriuje.

1.3. Paslaugy kaina — Sios Preliminariosios sutarties
0 punkte nurodyta suma, kuri negali bati virSyta
Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu, Klientui
mokant Paslaugy teikéjams uz teikiamas Paslaugas.

1.4. Paslaugy teikéjai — Pirkimg laiméje Tiekéjai, su
kuriais sudaromos Preliminariosios sutartys.

1.5. Trec€ioji Salis — bet kuris kitas fizinis ir (arba)
juridinis asmuo (pagal konteksta).

1.6. Atnaujintas varzymasis — procedira, kurios
metu Klientas Preliminariosios sutarties galiojimo
laikotarpiu, teikdamas konkrety UZsakymg, atnaujina
Paslaugy teikéjy varzymasi dél Paslaugy teikimo, kaip
nurodyta Sios Preliminariosios sutarties 9 skyriuje.

1.7. Interesy konfliktas — situacija, kai Paslaugy
dalyviai (partneriai), kiti asmenys, uzsiimantys teisine
praktika toje pacioje darbo vietoje ar kitoje darbo vietoje,
naudojant tg patj prekés zenklg) esamy klienty — treciyjy
Saliy ir Kliento ir (ar) bet kurios i§ Kliento grupei
priklausanc€iy jmoniy (toliau — Grupés jmonés) interesai
Pirkimo proceddry ir Preliminariosios sutarties galiojimo
metu yra arba gali bati prieSingi, taip pat kai Paslaugy

1. TERMS AND DEFINITIONS OF THE CONTRACT

Key terms and definitions

1.1. ‘Procurement’ means the procurement of legal
services aimed at concluding the Preliminary Contract.
1.2. ‘Services’ means the legal services as
specified in Chapter 4 of this Preliminary Contract.

1.3. ‘Service Price’ means the amount specified in
Clause 0 of this Contract, which may not be exceeded
during the period of validity of the Preliminary Contract,
in the course of payment by the Client to the Service
Providers for the Services being provided.

1.4. ‘Service Providers’ means the Suppliers who
have become the Successful Tenderers in the
Procurement, with whom the Preliminary Contracts are
to be concluded.

1.5. ‘Third Party’ means any other natural and/or
legal person (according to the context).

1.6. ‘Resumed Competition’ means the procedure
when the Client, during the period of validity of the
Preliminary Contract, by placing a specific Order,
resumes competition among the Service Providers for
the provision of the Services as specified in Chapter 9
of this Preliminary Contract.

1.7. ‘Conflict of Interests’ means a situation when
the interests of the existing clients of the Service
Provider (its advocates, associate advocates, other
employees, members (partners), other persons
engaged in legal practice in the same working place or
in another working place using the same trade mark)
who are third parties and those of the Client and/or any
of the companies belonging to the group of the Client
(hereinafter referred to as ‘the Group Companies’) are




teikimas Klientui ar Grupés jmonei gali kelti rizikg dél
konfidencialumo, lojalumo, veikimo iSimtinai Kliento ar bet
kurios Grupés jmonés interesais pareigy pazeidimo,
nepagrjsto pranasumo jgijimo. Esant Interesy konflikto
situacijai ar potencialiai Interesy konflikto situacijai,
Klientas ar atitinkama Grupés jmoné turi teise rastu leisti
Tiekéjui teikti konkreCias Paslaugas Klientui ar Grupés
jmonei.

1.8. Pridétinés iSlaidos — Paslaugy teikimo metu
Tiekéjo specialisty patirtos neiSvengiamos tarptautiniy
kelioniy | Paslaugy teikimo vietg ir apgyvendinimo
Paslaugy teikimo vietoje iSlaidos, taip pat Paslaugy
teikéjo teikiant Paslaugas patirtos neiSvengiamos iSlaidos
(tokios, kaip notary, antstoliy, vieSojo administravimo
subjekty ar valstybés mokesciai, rinkliavos, atlygiai,
valstybés registry ir kitokiy duomeny baziy naudojimo
mokesciai, rinkliavos, dokumenty vertimo, tvirtinimo,
tvirtinimo  zyma ,Apostille* ar kitokio dokumenty
legalizavimo bado iSlaidos ir pan.).

Dokumentai

1.9. Preliminarioji sutartis — Sis susitarimas, kurio
tikslas — nustatyti sglygas, taikomas sutartims, kurios bus
sudarytos per Sios Preliminariosios sutarties 2.1 punkte
nurodytg laikotarpj.

1.10. Sutartis - 8ios Preliminariosios sutarties
pagrindu sudaroma pagrindiné teisiniy paslaugy sutartis.
Sutartis gali bati sudaroma ZodZiu (gali bati taikoma tik
tais atvejais, kai Sutarties verté maZesné nei
3 000,00 EUR be PVM) arba rastu (pagal pridedamos
Sutarties nuostatas). Nepriklausomai nuo to, ar Sutartis
sudaroma Z2ZodZiu ar rastu, Sutar€iai taikomos visos
Preliminariosios  sutarties  nuostatos  (kiek  jos
neprieStarauja Sutarties nuostatomis).

1.11. Techniné specifikacija — dokumentas, kuriame
nustatyti reikalavimai Paslaugoms.

1.12. Uzsakymas - Kliento Atnaujinto varzymosi
procediros metu Paslaugy teikéjams, su kuriais
sudarytos Preliminariosios sutartys, pateikiama

informacija apie konkreCias perkamas Paslaugas ir
taikomas proceduras, | kurig turi atsizvelgti Paslaugy
teikéjas, teikdamas pasidlymg Atnaujinto varZzymosi
procedldros metu.

1.13. Pirkimo salygos — Kliento Pirkimo procediry
metu pateikty dokumenty visuma, kuriais vadovaudamiesi
Paslaugy teikéjai pateikeé pasitlymus.

1.14. Pasiulymas - vykdant Pirkimo procediras,
Paslaugy teikéjo rasdtu pateikty dokumenty ir
elektroninémis priemonémis pateikty duomeny visuma
Paslaugy teikimui.

1.15. Kvietimas sudaryti Preliminarigja sutartj —
Kliento Paslaugy teikéjams pateiktas praneSimas, kuriuo

or may be contradictory during the Procurement
Procedures and the validity of the Preliminary Contract
as well as when the provision of the Services to the
Client or a Group Undertaking may entail risk of the
infringement of obligations of confidentiality, loyalty,
operation exclusively in the interests of the Client or any
Group Undertaking, or obtaining of unjustified
advantage. Under a situation of a Conflict of Interests
or a potential situation of a Conflict of Interests, the
Client or the respective Group Undertaking shall have
the right to allow the Supplier to provide specific
Services to the Client or the Group Undertaking.

1.8. ‘Overheads’ means the unavoidable costs of
international trips to the place of the provision of the
Services and accommodation at the place of the
provision of the Services incurred by the specialists of
the Supplier during the provision of the Services as well
as the unavoidable costs incurred by the Service
Provider in the course of the provision of the Services
(such as fees of notaries, bailiffs, public administration
entities or state taxes, charges, and fees, fees and
charges for the use of state registers and other
databases, costs of the translation, certification, and
apostillisation of documents, etc.).

Documents

1.9. ‘Preliminary Contract’ means this agreement
aimed at establishing terms and conditions applicable
to the contracts to be concluded within the period
specified in Clause 2.1 of the Preliminary Contract.
1.10. ‘Contract’ means the principal contract for legal
services to be concluded on the basis of this Preliminary
Contract. The Contract may be concluded either
verbally (it may apply only in those cases when the
value of the Contract is less than EUR 3,000.00 net of
VAT) or in writing (according to the attached provisions
of the Contract). Irrespective of whether the Contract is
to be concluded verbally or in writing, the Contract shall
be subject to all the provisions of the Preliminary
Contract (as long as it does not contradict the provisions
of the Contract).

1.11. ‘Technical Specification’ means a document
establishing requirements for the Services.

1.12. ‘Order’ means the information on the specific
Services to be purchased and the procedures to be
applied that is provided during the Resumed
Competition Procedure by the Client to the Service
Providers with whom the Preliminary Contracts are
concluded and which shall be taken into account by the
Service Provider when submitting a tender during the
Resumed Competition Procedure.

1.13. ‘Procurement Terms’ means the entirety of
documents submitted by the Client during the
Procurement Procedures pursuant to which the Service
Providers submitted their tenders.

1.14. ‘Tender’ means the entirety of documents
submitted by the Service Provider in writing and data
submitted via electronic means for the provision of the
Services in the course of the performance of the
Procurement Procedures.




Paslaugy teikéjai informuojami apie pasibaigusj
Preliminariosios sutarties sudarymo atidéjimo terming ir
Preliminariosios sutarties sudaryma.

1.16. Teisés aktai — reiSkia Lietuvos Respublikos
teisés aktus ir tarptautines sutartis, ir Europos Sajungos
teisés aktus ar bet kokios Treliosios Salies vieSosios
valdzios individualaus ar norminio pobudzio teisés aktus
irfar potvarkius, kurie, nepriklausomai nuo jy teisinés
galios ir (arba) jurisdikcijos, saisto bet kurig Salj ir (arba)
turi jtakos Sios Preliminariosios sutarties vykdymui,
iSskyrus tuos treCiosios Salies teisés aktus, kurie
prieStarauja nacionalinei teisei.

Datos ir terminai

1.17. Diena - jei Sios Preliminariosios sutarties
dokumentai nenustato kitaip, Si sgvoka reikia
kalendorine diena.

1.18. Darbo diena — jei Sios Preliminariosios sutarties
dokumentai nenustato kitaip, 8i sgvoka reiSkia darbo
dieng Lietuvos Respublikoje.

1.19. Metai — jei Sios Preliminariosios sutarties
dokumentai nenustato kitaip, Si sgvoka reiskia 365 dieny
laikotarp;.

1.20. Preliminariosios sutarties sudarymo diena —
Kvietimo sudaryti Preliminarigjg sutartj pateikimo
Paslaugy teikéjams diena arba kita Kvietime sudaryti
Preliminariagjg sutartj nurodyta diena.

1.15. ‘Invitation to Conclude the Preliminary
Contract’ means the notification presented by the Client
to the Service Providers, whereby the Service Providers
are informed about the expiry of the period of
postponement of the conclusion of the Preliminary
Contract and of the conclusion of the Preliminary
Contract.

1.16. ‘Legal Acts’ means the legal acts and
international treaties of the Republic of Lithuania as well
as legal acts of the European Union or individual legal
acts or legal acts of legislative nature and/or degrees of
the public government of any Third Party which,
irrespective of their legal power and/or jurisdiction, are
binding upon any Party and/or has an impact on the
execution of this Preliminary Contract, except for those
legal acts of a third party which contradict national law.

Dates and periods

1.17. ‘Day’ means a calendar day, unless the
documents of this Preliminary Contract establish
otherwise.

1.18. ‘Business Day’ means a business day in the
Republic of Lithuania, unless the documents of this
Preliminary Contract establish otherwise.

1.19. ‘Year’ means a period of 365 days, unless the
documents of this Preliminary Contract establish
otherwise.

1.20. ‘Day of the Conclusion of the Preliminary
Contract’ means the day of the presentation of the
Invitation to Conclude the Preliminary Contract to the
Service Providers or another date specified in the
Invitation to Conclude the Preliminary Contract.

2. PRELIMINAROSIOS ; SUTARTIES
ISIGALIOJIMAS, STRUKTURA IR AISKINIMAS

2.1. Atsizvelgiant | Paslaugy teikéjy rastu pateiktus
sutikimus su Sios Preliminariosios sutarties sglygomis,
Preliminarioji sutartis yra laikoma sudaryta ir jsigaliojusi
Preliminariosios sutarties sudarymo diena.

2.2. Preliminarioji sutartis galioja 1 (vienerius)
kalendorinius metus su galimybe jos galiojimo terming
pratesti dar 1 (vieneriems) kalendoriniams metams.
Galimy pratesimy skai€ius — ne daugiau kaip 3 kartai (su
visais pratesimais Preliminariosios sutarties galiojimas
negali virdyti 4 (ketveriy) kalendoriniy mety). Jeigu ne
véliau kaip pries 30 kalendoriniy dieny iki Preliminariosios
sutarties termino pabaigos né viena Preliminariosios
sutarties Salis rastiSkai nepareiSkia apie  Sios
Preliminariosios sutarties nutraukimg ar pakeitimg arba
apie naujos Preliminariosios sutarties sudaryma,
Preliminarioji sutartis laikoma pratesta dar 1 (vieneriems)
kalendoriniams metams. Bet kuriuo atveju, Preliminarioji
sutartis galioja ne ilgiau nei bus iSnaudota Preliminariojoje
sutartyje nurodyta jos kaina.

2.3. Pagal 8ig Preliminarigjg sutartj sudaromy
Sutarc€iy skai€ius néra ribojamas. Sutarties sudarymas
neturi jtakos kity, pagal 8ig Preliminariajg sutartj sudaryty,
Sutarciy galiojimui, iSskyrus jei tai numatyta Sutartyje.

2. ENTRY INTO FORCE, STRUCTURE, AND

INTERPRETATION OF THE PRELIMINARY

CONTRACT

2.1. With regard to the consents with the terms and
conditions of this Preliminary Contract provided by the
Service Providers in writing, the Preliminary Contract
shall be considered as have been concluded and having
entered into force as of the day of the conclusion of the
Preliminary Contract.

2.2.  The Preliminary Contract shall be effective for 1
(one) calendar year with the option to extend its period
of validity for another (1) calendar year. The maximum
number of possible extensions shall be 3 (the period of
validity of the Preliminary Contract with all the
extensions may not exceed 4 (four) calendar years). If
neither of the parties to the Preliminary Contract, not
later than 30 calendar days before the expiry of the
period of the Preliminary Contract, has notified in writing
about the termination or amendment of this Preliminary
Contract or about the conclusion of a new Preliminary
Contract, the Preliminary Contract shall be considered
to have been extended for another calendar year. In any
case, the Preliminary Contract shall be valid for no
longer than until the price of the Preliminary Contract
specified therein has been used out.

2.3. The number of the Contracts to be concluded
according to this Preliminary Contract shall not be
limited. The conclusion of the Contract shall not affect

the validity of the other Contracts concluded according




2.4. Klientas turi teise sudaryti Sutartis su keliais
Paslaugy teikéjais, su kuriais yra pasirasytos
Preliminariosios sutartys, t. y. Sutarties sudarymas su
Paslaugy teikéju negali biti aiSkinamas kaip apribojantis
Kliento teise sudaryti Sutartj (-is) su kitais Paslaugy
teikéjais, su kuriais yra pasiraSytos Preliminariosios
sutartys.

2.5. Si  Preliminarioji sutartis yra vientisas ir
nedalomas dokumentas, kurj sudaro toliau i$vardinti
dokumentai. Preliminariosios sutarties ir jos pagrindu
sudaromy Sutarc¢iy aiSkinimo ir taikymo tikslais nustatoma
tokia Preliminariosios sutarties dokumenty pirmenybés
tvarka:

2.5.1. Atnaujinto varzymosi procediros metu Kliento
pateiktas Uzsakymas;

2.5.2. Sutartis (su priedais);

2.5.3. Techninés specifikacijos;

2.5.4. Preliminarioji sutartis (su priedais);

2.5.5. Paslaugy teikéjy Atnaujinto varzymosi

procediros metu pateikti pasitlymai;
2.5.6. Kvietimas sudaryti Preliminariajg sutartj;

2.5.7. Paslaugy teikéjy galutiniai pasidlymai;

2.5.8. Saliy deryby protokolai, sudaryti vykdant Pirkimo
procediras ir Paslaugy teikéjy patikslinti pasidlymai, jei
tokie dokumentai buvo sudaryti;

2.5.9. Kiliento sudaryti Pirkimo dokumenty paaiSkinimai
ir patikslinimai, jei tokie buvo pateikti;

2.5.10. Pirkimo sglygos;

2.5.11. Paslaugy teikéjy pirminiai Pasiglymai.

2.6. Jei Preliminariosios sutarties dokumentuose yra
neaiSkumy, neatitikimy ar prieStaravimy, taisyklés,
nustatytos aukStesnés galios Preliminariosios sutarties
dokumente, visuomet yra laikomos pakeiCianCiomis
Zemesneés galios Preliminariosios sutarties dokumente
nustatytas analogiSkas taisykles nuo Preliminariosios
sutarties sudarymo dienos.

2.7. Preliminarioji sutartis yra sudaryta, ji turi bati
aiSkinama ir vykdoma pagal Lietuvos Respublikos teise.

2.8. Jei  Preliminariosios  sutarties dokumentai
nenustato kitaip, Preliminariosios sutarties tekstas turi bati
suprantamas taikant Sias pagrindines aiSkinimo taisykles:

2.8.1. Zodziai, zymintys konkreCig asmens Iytj, reiskia
bet kurig lytj;

2.8.2. ZodZiai, 2Zymintys vienaskaitg, reiSkia ir
daugiskaitg; ZodZiai, Zymintys daugiskaitg, reidkia ir
vienaskaitg;

2.8.3. Zzodziai Lsusitarti®, Lsusitaré®,
Jsusitarimas® visuomet reiSkia, kad atitinkamas
susitarimas Saliy turi bati jformintas rastu;

2.8.4. ,rastu“ reiSkia visas Sios Preliminariosios

sutarties dokumentuose nustatytas taisykles, taip pat bet

to this Preliminary Contract, except when it is provided
for in the Contract.

2.4, The Client has the right to conclude the
Contracts with several Service Providers with whom the
Preliminary Contracts are concluded, i.e. the conclusion
of the Contract with the Service Provider may not be
interpreted as restricting the right of the Client to
conclude the Contract(s) with the other Service
Providers with whom the Preliminary Contracts are
signed.

2.5. This Preliminary Contract shall be an integral
and indivisible document, which comprises of the
documents listed below. For the purposes of the
interpretation and application of the Preliminary
Contract and the Contracts to be concluded on the basis
hereof, the following order of priority of the documents
of the Preliminary Contract is established:

2.5.1. The Order placed by the Client during the
Resumed Competition Procedure;

2.5.2. The Contract (with annexes);

2.5.3. The Technical Specifications;

2.5.4. The Preliminary Contract (with annexes);
2.5.5. The tenders submitted by the Service Providers
during the Resumed Competition Procedure;

2.5.6. The Invitation to Conclude the Preliminary
Contract;

2.5.7. The final tenders of the Service Providers;
2.5.8. The minutes of the negotiations between the

Parties concluded in the course of the conduct of the
Procurement Procedures as well as the updated
tenders of the Service Providers if such documents
were drawn up;

2.5.9. The explanations and updates of the Contract
Documents drawn up by the Client if such were
submitted,;

2.5.10. The Procurement Terms;

2.5.11. The initial tenders of the Service Providers.
2.6. If the documents of the Preliminary Contract
contain any uncertainties, inconsistencies or
contractions, the rules established in a higher-priority
document of the Preliminary Contract shall always be
considered as superseding any similar rules established
in a lower-priority document of the Preliminary Contract
from the day of the conclusion of the Preliminary
Contract.

2.7. The Preliminary Contract has been concluded
and it shall be interpreted and executed in accordance
with the law of the Republic of Lithuania.

2.8. Unless the documents of the Preliminary
Contract establish otherwise, the text of the Preliminary
Contract shall be understood with the application of the
following basic interpretation rules:

2.8.1. words denoting a specific gender of a person
shall mean any other gender;

2.8.2. words denoting the singular shall also mean the
plural; words denoting the plural shall also mean the
singular;

2.8.3. the words ‘agree’, ‘agreed’, and ‘agreement’
shall always mean that the respective agreement shall
be documented by the Parties in writing;

2.8.4. ‘in writing’ shall mean all the rules established
in the documents of this Preliminary Contract as well as




kurios Salies sudarytus popierinius ir (arba) elektroninius
dokumentus bei bet kokius Preliminariojoje sutartyje
nurodytomis komunikacijos priemonémis kitai Saliai
pateiktus praneSimus.

2.9. Visos Sioje Preliminariojoje sutartyje vartojamos
sgvokos ir terminai turi bendrine reikSme arba artimiausig
Preliminariosios sutarties pobadZiui specialigjg reikSme,
jei Preliminariojoje sutartyje néra nustatyta ir paaiskinta
kitokia jy reikSmé.

2.10. Visos Preliminariosios sutarties nuostatos, Saliy
pareiSkimai ir garantijos, teisés ir pareigos bei kitos
Preliminariosios sutarties salygos tokia pacia tvarka ir
apimtimi taikomos ir Sutartims, sudarytoms pagal Sig
Preliminarigjg sutartj, iSskyrus nuostatas dél Atnaujinto
varzymosi proceddros.

paper and/or electronic documents drawn up by any
Party and notifications communicated to the other Party
by any means of communication provided for in the
Preliminary Contract.

2.9. All the concepts and terms used in this
Preliminary Contract shall have a general meaning or a
special meaning which is the closest to the nature of the
Preliminary Contract, unless the Preliminary Contract
establishes and explains a different meaning thereof.
2.10. All the provisions of the Preliminary Contract,
the representations and warranties, rights and
obligations of the Parties, and other terms and
conditions of the Preliminary Contract shall also apply,
in accordance with the same procedure and within the
same scope, to the Contracts concluded in accordance
with this Preliminary Contract, except for the provisions
concerning the Resumed Competition Procedure.

3. SALIY PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS

3.1.  Kiekviena i§ Saliy pareiskia ir garantuoja kitai
Saliai, kad:
3.1.1. Salis yra tinkamai jsteigta ir teisétai veikia pagal

buveinés valstybés teisés akty reikalavimus;

3.1.2. Salis atliko visus teisinius veiksmus, batinus, kad
Preliminarioji sutartis baty tinkamai sudaryta ir galioty;

3.1.3. Sudarydama Preliminarigjg sutartj, Salis nevirsija
savo kompetencijos ir nepazeidzia jg saistanCiy teisés
akty, taisykliy, statuty, teismo sprendimuy, jstaty, nuostaty,
potvarkiy, jsipareigojimy ir/ar susitarimuy;

3.14. Salies atstovai, pasirase $ig Preliminarigjg sutartj,
yra Salies tinkamai jgalioti jg pasirasyti;

3.1.5. Saliai néra zinoma apie jokius bisimus teisines
aplinkos pasikeitimus, kurie gali turéti jtakos Salies
jsipareigojimy pagal Sig Preliminarigjg sutartj vykdymui;

3.1.6. Preliminarioji sutartis yra Saliai galiojantis, teisinis
ir jg saistantis jsipareigojimas, kurio vykdymo galima
pareikalauti pagal Preliminariosios sutarties sglygas.

3.1.7. Preliminariosios sutarties sudarymo dieng Salims
Sios Preliminariosios sutarties sglygos yra aiSkios ir
suprantamos bei vykdytinos.

3.2. Paslaugy teikéjas patvirtina, kad:

3.2.1. Sios Preliminariosios sutarties sudarymo ir jos
galiojimo metu nedalyvauja ir nedalyvaus Lietuvos
Respublikos konkurencijos jstatymo 5 straipsnyje
nurodytuose draudziamuose susitarimuose ir
susitarimuose, pazeidzianCiuose Lietuvos Respublikos

viedyjy pirkimy jstatymo 3 straipsnyje nurodytus
principus;
3.2.2. Paslaugy teikéjas (jo atstovai, darbuotojai, Ukio

subjekty grupés dalyviai, subteikéjai), jskaitant ir kitus
subjektus, kurie veikia kitose jurisdikcijose, naudojant tg
patj Zenklg kaip ir Paslaugy teikéjas, nuo Pirkimo
procediry pradzios ir Sios Preliminariosios sutarties

3. CONFIRMATIONS AND WARRANTIES OF
THE PARTIES
3.1 Each Party to the Agreement shall represent
and warrant to the other Party that:
3.1.1. The Party is duly established and lawfully
operates in accordance with the requirements of the
legal acts of the state of its registered office;
3.1.2. The Party has performed all legal actions
necessary for the proper conclusion and effect of the
Preliminary Contract;
3.1.3. By concluding the Preliminary Contract, the
Party does not exceed its competence and does not
infringe any legal acts, rules, statutes, court decisions,
articles of association, provisions, orders, obligations,
and/or agreements;
3.1.4. The representatives of the Party who have
signed this Preliminary Contract are duly authorised by
the Party to sign it;
3.1.5. The Party is not aware of any future changes in
the legal environment which could affect the execution
of the obligation of the Party under this Preliminary
Contract;
3.1.6. The Preliminary Contract constitutes an
effective, legitimate, and binding obligation upon the
Party, the execution of which can be demanded in
accordance with the terms and conditions of the
Preliminary Contract.
3.1.7. On the day of the conclusion of the Preliminary
Contract, the terms and conditions of this Preliminary
Contract are clear and understandable to the Parties
and are enforceable.
3.2. The Service Provider confirms that:
3.2.1. Atthe time of the conclusion of this Preliminary
Contract and during the period of validity hereof, it is not
involved in the prohibited agreements specified in
Article 5 of the Law of the Republic of Lithuania on
Competition or agreements infringing the principles
specified in Article 3 of the Law of the Republic of
Lithuania on Public Procurement.
3.2.2. The Service Provider (its representatives,
employees, members of the group of economic entities,
and sub-suppliers), including other entities which
operate in other jurisdictions using the same trade mark

as the Service Provider, from the beginning of the




sudarymo dieng neturéjo ir neturi Interesy konflikto, kaip
tai apibrézta Sios Preliminariosios sutarties 1.7 punkte,
Kliento ir ,Lietuvos energija“, UAB tiesiogiai ir netiesiogiai
valdomy juridiniy asmeny atzvilgiu;

3.2.3. turi visus teisés aktais numatytus leidimus,
licencijas, darbuotojus ir/ar personalg, organizacines ir
technines priemones, reikalingas Paslaugoms teikti;
3.2.4. | Pasiilymo kaing jskaiCiavo visas iSlaidas
(iSskyrus Pridétines iSlaidas), bdtinas Paslaugy pagal Sig
Preliminarigjg sutartj ir Sutartj teikimui, bei prisiima visg
rizikg deél to, kad ne nuo Kliento priklausanéiy aplinkybiy
padidés su Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
vykdymu susijusios Paslaugy teikéjy islaidos ir Paslaugy
teikéjams Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
vykdymas taps sudétingesnis;

3.3. yra susipazines arba jsipareigoja susipazinti su
visais Kliento vidaus teisés aktais, reikSmingais tinkamam
Paslaugy teikéjo jsipareigojimy vykdymui, ir jsipareigoja
tinkamai juos vykdyti;

3.4. Paslaugy teikéjo personalo kaita neturés
neigiamos jtakos Paslaugy teikimo kainai ir jy kokybei.

3.5. Klientas patvirtina, kad:
3.5.1. priims pagal Sios Preliminariosios sutarties
pagrindu sudaryty Sutaréiy nuostatas kokybiskai

suteiktas Paslaugas ir uz tokias Paslaugas atsiskaitys;

3.5.2. esant poreikiui, padengs protingumo ir
ekonomiSkumo principus atitinkancias Pridétines iSlaidas,
i5 anksto suderinus su Klientu jy dydj ir pateikus tokias
iSlaidas pagrindzianCius dokumentus.

3.6. Preliminarioji sutartis yra sudaryta remiantis
Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymo bei kity
teisés akty nuostatomis. Tais atvejais, kai
Preliminariosios sutarties nuostatos neatitinka Lietuvos
Respublikos  vieSyjy pirkimy jstatyme nustatyty
reikalavimy, taikomos Lietuvos Respublikos vieSujy
pirkimy jstatymo normos. Salys patvirtina, jog $ios
Preliminariosios sutarties nuostatos neprieStarauja
Pirkimo sglygy nuostatoms.

Procurement Procedures and as of the day of the
conclusion of this Preliminary Contract, did not have and
do not have a Conflict of Interests, as defined in Clause
1.7 of this Preliminary Contract, in respect of the Client
or any legal entities controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB;

3.2.3. Has all permits, licences, employees and/or
personnel, organisational and technical means
necessary for the provision of the Services;

3.2.4. Hasincluded in the price of the Tender all costs
(except for the Overheads) necessary for the provision
of the Services in accordance with this Preliminary
Contract and the Contract and assumes the entire risk
of any increase in the costs of the Service Providers
related to the execution of the Preliminary Contract
and/or the Contract due to circumstances that are not
under the control of the Client and of the fact that the
execution of the Preliminary Contract and/or the
Contract will become more complicated for the Service
Providers;

3.3. has familiarised itself or undertakes to
familiarise itself with all the internal legal acts of the
Client that are significant for the proper execution of the
obligations of the Service Provider and undertakes to
execute the m properly;

3.4, The staff turnover of the Service Provider will
have no negative impact on the price of the provision of
the Services and their quality.

3.5. The Client confirms that:

3.5.1. Will accept all the Services provided with good
quality in accordance with the provisions of the
Contracts concluded on the grounds of this Preliminary
Contract and will pay for such Services;

3.5.2. If required, will cover the Overheads meeting
the principles of reasonableness and cost-efficiency,
upon coordinating with the Client their amount in
advance and presenting documents substantiating such
costs.

3.6. The Preliminary Contract has been concluded
on the basis of the provisions of the Law of the Republic
of Lithuania on Public Procurement and other legal acts.
In those cases when the provisions of the Preliminary
Contract fail to meet the requirements established in the
Law of the Republic of Lithuania on Public Procurement,
the provisions of the Law of the Republic of Lithuania on
Public Procurement shall apply. The Parties confirm
hereby that the provisions of this Preliminary Contract
do not contradict the provisions of the Procurement
Terms.

4. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES OBJEKTAS

4.1. Sios Preliminariosios sutarties objektas yra
teisinés paslaugos.

4.2. Reikalavimai Paslaugoms aprasyti Techninése
specifikacijose.

43. Sia Preliminarigja sutartimi Salys taip pat
susitaria dél Sutar&iy sudarymo ir vykdymo sglygy bei
tvarkos.

4.4. Paslaugy teikéjas  supranta, kad Sia
Preliminarigja sutartimi Salys susitaria dél Sutargiy, pagal
kurias Paslaugos galéty bati teikiamos tiek Kliento, tiek

4. SUBJECT MATTER OF THE PRELIMINARY
CONTRACT
4.1.  The subject matter of this Preliminary Contract

shall be legal services.

4.2. The requirements for the Services are
described in in the Technical Specifications.

4.3. By this Preliminary Contract, the Parties also
agree on the conditions and procedures of the
conclusion and execution of the Contracts.

4.4, The Service Provider understands that by this
Preliminary Contract, the Parties agree on the
Contracts, according to which the Services could be
provided to the benefit and in the interests either of the




bet kurio i§ ,Lietuvos energija“, UAB tiesiogiai ar
netiesiogiai valdomo juridinio asmens naudai ir interesais.

Client or of any legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB.

5. PASLAUGU APIMTIS, KAINA IR ATSISKAITYMO
SALYGOS

5.1. Preliminari perkamy Paslaugy apimtis
Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu nurodyta
Techninése specifikacijose.

5.2. Bendra Preliminariosios sutarties kaina sudaro iki
955.900,00 eury (devyni Simtai penkiasdeSimt penki
tOkstanciai devyni Simtai eury, 00 euro ct), jskaitant PVM.
Bendrg Preliminariosios sutarties kaing sudaro:

5.2.1. Paslaugy kaina 790.000,00 eury (septyni Simtai
devyniasdeSimt tdokstanciy eury 00 euro ct), nejskaitant
PVM;

5.2.2. Pridétinés vertes mokestis (PVM) 21 % -
165.900,00 eury (vienas Simtas S$eSiasdeSimt penki
tokstanciai devyni Simtai eury, 00 euro ct).

5.2.3. Pridétinés iSlaidos - ne daugiau kaip 10 % nuo
Paslaugy kainos, t. y. ne daugiau kaip 79.000,00 eury
(septyniasdeSimt devyni tikstanciai eury, 00 euro ct),
nejskaitant PVM. Paslaugy teikimo metu Paslaugy teikéjo
specialisty patirtos Pridétinés iSlaidos galés bdati
kompensuojamos pagal patirtas faktines iSlaidas
pagrindzianCius dokumentus. Pridétinés iSlaidos turi bati
i8 anksto suderinamos su Klientu ir jo patvirtintos. Visais
atvejais, Paslaugy teikéjas, patirdamas Siame punkte
nurodytas Pridétines iSlaidas, kurios galés buti
kompensuojamos Kliento, turi vadovautis ekonomiSkumo
principu (jsigyti ekonominés klasés kelionés transporto
bilietus bei naudotis ekonominés klasés vieSbuciy
paslaugomis, mokeéti tretiesiems asmenims tik privalomas
rinkliavas, mokescius, jmokas, be kuriy negaléty bati
suteikiamos kokybiSkos Paslaugos).

5.3. Paslaugy maksimalds jkainiai nurodyti
Preliminariosios sutarties priede Nr. 2. Paslaugy jkainiai
Preliminarios sutarties galiojimo laikotarpiu negali didéti.

5.4. Paslaugos bus teikiamos tik pagal atskirus
rastiSkus (el. pastu) Kliento pateiktus Uzsakymus
Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu,
atnaujinant Paslaugy teikéjy varzymasi dél Paslaugy
teikimo, kaip nurodyta Sios Preliminariosios sutarties 9
dalyje.

5.5. Klientas mokés Atnaujintg varzymasi laiméjusiam
Paslaugy teikéjui (toliau tekste — Laiméjes Paslaugy
teikéjas) pagal Atnaujinto varzymosi metu jo pateikto
Pasitlymo kaing. | 8ig Paslaugy kaing turi bati jskaitytos
visos su Paslaugy teikimu susijusios tiesioginés ir
netiesioginés islaidos (iSskyrus Pridétines iSlaidas) ir bet

5. SCOPE AND PRICE OF THE SERVICES AND
SETTLEMENT TERMS
5.1. The preliminary scope of the Services to be

purchased during the period of validity of the
Preliminary Contract is specified in the Technical
Specifications.

5.2. The total price of the Preliminary Contract
shall amount up to EUR 955.900,00 (nine hundred and
fifty-five thousand nine hundred euro, 00 euro cents),
including VAT. The total price of the Preliminary
Contract shall include the following:

5.2.1. The price of the Services: EUR 790.000,002
(seven hundred ninety thousand euro, 00 euro cents),
net of VAT;

5.2.2. Value added tax (VAT) 21%: EUR 165.900,00
(one hundred sixty-five thousand nine hundred euro, 00
euro cents).

5.2.3. Overheads: not more than 10% of the price of
the Services, i.e. not more than EUR 79.000,00
(seventy-nine thousand euro, 00 euro cents) net of VAT.
The Overheads incurred by the specialists of the
Service Provider during the provision of the Services
may be compensated in accordance with documents
substantiating actual costs incurred. The Overheads
shall be coordinated with and approved by the Client in
advance. In all cases, the Service Provider, when
incurring the Overheads specified in this clause that can
be compensated by the Client, shall be guided by the
principle of economic efficiency (to purchase economy
class travel transport tickets and to use services of
economy class hotels, to pay third parties only
mandatory charges, fees, and payments, without which
high-quality Services could not be provided).

5.3. The maximum price rates of the Services are
specified in Annex No 2 to the Preliminary Contract. The
price rates of the Services may not increase during the
period of validity of the Preliminary Contract.

5.4. The Services may be provided only according
to separate written (e-mail) Orders placed by the Client
during the period of validity of the Preliminary Contract,
while resuming competition among the Service
Providers for the provision of the Services as specified
in Chapter 9 of this Preliminary Contract.

5.5. The Client shall pay the Service Provider who
has become successful in the Resumed Competition
(hereinafter referred to as ‘the Successful Service
Provider’) in accordance with the price of the Tender
submitted by such during the Resumed Competition.
That price of the Services shall include all direct and

1 Nurodyta paslaugy kaina yra bendra Sios preliminarios sutarties Paslaugy teikéjams.

2 The price of the Services is the total of Service Providers of this preliminary contract.




kokiy darby, reikalingy Paslaugoms suteikti/jvykdyti,
kuriuos Paslaugy teikéjas, bidamas srities specialistu,
turéjo ir galéjo numatyti, jei buty buves pakankamai
rapestingas ir tinkamai atsizvelges | aplinkybe, kad
Klientas siekia, jog Paslaugy teikéjas Paslaugas
suteikty/atlikty, kartu atlikdamas ir susijusius darbus,
kaina, taip pat visi mokesciai (jskaitant PVM), mokami
Lietuvoje galiojaniy jstatymy nustatyta tvarka. Kliento
vardu patiriamos Pridétinés ekonomiskumo ir protingumo
principus  atitinkanCios iSlaidos, nurodytos Sios
Preliminariosios sutarties 5.2.3 punkte, kompensuojamos
tik tuo atveju, jei jy reikalingumo faktas ir dydis i$ anksto
buvo suderintas su Klientu ir pateikus tokias iSlaidas
pagrindzZiancius dokumentus.

5.6. Sios Preliminariosios sutarties 5.3 punkte
nurodytas Paslaugy teikéjo specialisty komandos
valandinis jkainis galioja visg Preliminariosios sutarties
galiojimo laikotarpj ir negali bati didinamas Atnaujinto
varzymosi procediros metu. Paslaugy teikéjas patvirtina,
kad j specialisty komandos valandinj jkainj yra jskaiCiave
visas su Paslaugy teikimu susijusias iSlaidas ir visus
mokescCius, i8skyrus Pridétines iSlaidas, taip pat
mokescius, kurie nepriklauso nuo Paslaugy teikéjo valios
ir yra nustatyti teisés aktais.

5.7. Paslaugy teikéjas prisiima visg rizikg dél to, kad
ne nuo Kliento priklausandiy aplinkybiy padidés su
Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties vykdymu
susijusios Paslaugy teikéjy iSlaidos ir Paslaugy teikéjui
Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties vykdymas taps
sudétingesnis (Paslaugy teikéjams padidés jsipareigojimy
vykdymo kaina). Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
jkainiai ir (ar) Sutarties kaina jokiais atvejais nebus
didinama. |sipareigojimy vykdymo kainos padidéjimas
nesuteikia  Paslaugy teikéjui teisés  sustabdyti
Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties vykdymo ar
atsisakyti Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties Siuo
pagrindu.

5.8. PVM bus apskai€iuojamas ir sumokamas
prievolés apskaiciuoti PVM atsiradimo metu galiojanciy
teisés akty nustatyta tvarka. Pasikeitus Lietuvos
Respublikoje galiojandiuose teisés aktuose numatytam
PVM tarifui, Preliminariojoje sutartyje ir Sutartyje
numatyta Paslaugy kaina (nejskaitant PVM) nesikeicia, o
bendra Paslaugy kaina yra perskaiCiuojama atitinkamai
pasikeitusio PVM tarifo dydziui be atskiro Preliminariosios
sutarties ir Sutarties pakeitimo.

5.9. Visi atsiskaitymai pagal Preliminarigjg sutartj ir
Sutartj atliekami eurais.

5.10. Klientas |jsipareigoja atsiskaityti uz tinkamai
suteiktas paslaugas per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny
nuo teisingai iSrasytos Paslaugy teikéjo sgskaitos uz
faktiSkai suteiktas Paslaugas gavimo dienos. Saskaitg

indirect costs related to the provision of the Services
(except for the Overheads) and the price of any work
necessary for the provision/fulfilment of the Services,
which the Service Provider, as a specialist in the field,
had to foresee and could have foreseen if it had been
sufficiently diligent and had properly taken into account
the fact that the Client seeks that the Service Provider
provides/performs the Services, while also performing
related work, as well as all taxes (including VAT)
payable in accordance with the procedure provided for
by laws effective in Lithuania. The costs being incurred
on behalf of the Client and meeting the principles of
reasonableness and cost-efficiency as specified in
Clause 5.2.3 of this Preliminary Contract shall be
compensated only in case when the fact of their
necessity and their amount were coordinated with the
Client in advance and upon presentation of documents
substantiating such costs.

5.6. The hourly rate of the team of specialists of the
Service Provider specified in Clause 5.3 of this
Preliminary Contract shall be valid throughout the period
of validity of the Preliminary Contract and may not be
increased during the Resumed Competition Procedure.
The Service Provider confirms hereby that it has
included in the hourly rate of the team of specialists all
the costs related to the provision of the Services and all
taxes and charges, except for the Overheads, as well as
taxes which are beyond the control of the Service
Provider and are established by legal acts.

5.7. The Service Provider shall assume the entire
risk of any increase in the costs of the Service Providers
related to the execution of the Preliminary Contract
and/or the Contract due to circumstances that are not
under the control of the Client and of the fact that the
execution of the Preliminary Contract and/or the
Contract will become more complicated for the Service
Provider (the price of the execution of the obligations will
increase for the Service Providers). The price rates of
the Preliminary Contract and/or the Contract and/or the
price of the Contract shall not be increased in any cases.
An increase in the price of the execution of obligations
shall not grant the Service Provider any right to suspend
the execution of the Preliminary Contract and/or the
Contract or to repudiate the Preliminary Contract and/or
the Contract on that ground.

5.8. VAT shall be charged and paid in accordance
with the procedure laid down by legal acts effective at
the time when VAT became chargeable. In case of
change of the VAT rate provided for in the legal acts
effective in the Republic of Lithuania, the price of the
Services (net of VAT) provided for in the Preliminary
Contract and the Contract shall not change, while the
total price of the Services shall be recalculated in
correspondence to the amount of the changed VAT rate
without any separate amendment of the Preliminary
Contract and the Contract.

5.9. All settlements under the Preliminary Contract
and the Contract shall be made in euros.

5.10. The Client shall undertake to settle for
properly provided services within 30 (thirty) calendar
days from the day of receipt of the correctly issued
invoice of the Service Provider for the actually provided




Paslaugy teikéjas iSraso ne véliau kaip per 2 (dvi) darbo
dienas nuo Preliminariosios sutarties 5.11 punkte
nurodytos Paslaugy ataskaitos suderinimo su Klientu.
Atsiskaitymai pagal Sutartj vykdomi pavedimu j Paslaugy
teikéjo Sutartyje nurodytg saskaitg.

5.11. Salys susitaria, kad Paslaugy teikéjas, prie$
iSraSydamas saskaitg uz suteiktas Paslaugas, privalo
pateikti Klientui ir su juo suderinti detalig suteikty
Paslaugy ataskaitg bei tokioms Paslaugoms sugaistg
laikg. Paslaugy ataskaitoje Paslaugy teikéjas nurodo
detaliai visas suteiktas Paslaugy dalis, Paslaugas
suteikusius konkre€ius specialistus, kiekvienai atskirai
Paslaugos daliai skirtg laikg bei kiekvienos atskiros
Paslaugos dalies jkainavimg. Jei Paslaugos teikiamos
ilgiau kaip vieng ménesj, minéta ataskaita Klientui
teikikma uz Paslaugas, suteiktas per kiekvieng
kalendorinj ménes;j iki kito ménesio 7 (septintos) dienos.
Jei Paslaugos teikiamos trumpiau kaip vieng ménes;j,
minéta ataskaita Klientui teikiama per 7 (septynias)
kalendorines dienas nuo Paslaugy suteikimo ir jy
rezultato perdavimo Klientui.

5.12. Jeigu Klientas per 5 (penkias) kalendorines
dienas nuo Sios Preliminariosios sutarties 5.11 punkte
nurodytos Paslaugy ataskaitos gavimo negrazina jos ir
(ar) nepareiSkia rastiSkos pretenzijos dél joje nurodytos
suteikty Paslaugy apimties, kainos, kokybés ar pan.,
laikoma, kad Klientas sutiko su suteikty Paslaugy
apimtimi bei kokybe. Taliau tai neatima Klientui
galimybés gin€yti Paslaugy kokybe ir reikalauti pasalinti
trdkumus véliau.

5.13. Salys susitaria taikyti tokig Kliento mokéjimy,
atliekamy pagal Sutartj, jskaitymo tvarka:

5.13.1. pirmgja eile yra jskaitomi Paslaugy teikéjo
reikalavimai, susije su mokéjimo prievoliy uz
pagal Sutartj suteiktas paslaugas jvykdymu;
5.13.2. antrgja eile yra jskaitomi Paslaugy teikéjo
reikalavimai, susije su netesyby, delspinigiy
arba nuostoliy pagal Sutartj atlyginimu;

5.13.3. treCigja eile yra jskaitomos kitos Kliento
Paslaugy teikéjui mokeétinos sumos (jei tokiy
yra).

5.14. Jei mokejimai pagal Sutart] yra tarptautiniai,
taikoma SHA atsiskaitymy schema (mokancioji Salis
sumoka banko mokesCius uz tarptautinj mokéjimo
nurodymg, o uzsienio banky mokescius sumoka
mokéjima priimanti Salis).

5.15. Klientas turi teise sulaikyti apmokéjima
Paslaugy teikéjui, jei Paslaugy teikéjas laiku nevykdo
savo jsipareigojimy pagal Preliminarigjg sutartj ar (ir)
Sutartj.

5.16. Jei Paslaugy teikéjui pagal Sutartj yra
priskaiCiuoti delspinigiai, baudos ir (ar) nuostoliai, Kliento

Services. The Service Provider shall issue an invoice
not later than within 2 (two) business days from
coordination of the report on the Services provided for
in Clause 5.11 of the Preliminary Contract with the
Client. Settlements under the Contract shall be effected
by a transfer to the account specified by the Service
Provider in the Contract.

5.11. The Parties agree hereby that the Service
Provider, prior to issuing an invoice for the provided
Services, must provide to and coordinate with the Client
the detailed report on the provided Services and the
time spent for such Services. In the report on the
Services, the Service Provider shall specify in detail all
the parts of the provided Services, the particular
specialists who provided the Services, the time spent
separately for each part of the Service, and appraisal of
each separate part of the Service. If the Services are
provided for more than one month, the aforementioned
report shall be submitted to the Client for the Services
provided within each calendar month until the 7t
(seventh) day of the next month. If the Services are
provided for less than one month, the aforementioned
report shall be submitted to the Client within 7 (seven)
days from the provision of the Services and transfer of
their result to the Client.

5.12. If the Client does not return the report on the
Services provided for in Clause 5.11 of the Preliminary
Contract within 5 (five) calendar days from receipt
whereof and/or does not present a written claim
regarding the scope, price, quality, etc. of the provided
Services specified therein, it shall be considered that the
Client has agreed with the scope and quality of the
provided Services. However, this shall not deprive the
Client of the possibility to challenge the quality of the
Services and to demand remedy of shortcomings at a
later time.

5.13. The Parties agree to apply the following
procedure for the set-off of payments to be made
according to the Contract by the Client:

5.13.1. As the first priority, the claims of the Service
Provider related to the fulfiment of the
payment liabilities for the services provided
according to the Contract shall be set off;

As the second priority, the claims of the
Service Provider related to the compensation
of forfeit, default interest or damages
according to the Contract shall be set off;

As the third priority, the other amounts payable
by the Client to the Service Provider (if any)
shall be set off.

5.14. If the payments according to the Contract are
international, the SHA settlement scheme shall apply
(the paying Party shall pay bank charges for the
international payment order, and the charges of the
foreign banks shall be paid by the payment receiving
Party).

5.15. The Client has the right to withhold payment
to the Service Provider if the Service Provider fails to
timely execute its obligations under the Preliminary
Contract and/or the Contract.

5.16. If any default interest, penalties and/or
damages are chargeable from the Service Provider in

5.13.2.

5.13.3.




uz Paslaugas mokeétina suma mazinama priskaiCiuoty

delspinigiy suma. Taip pat Klientas turi teise
priskaiCiuotus delspinigius iSskaiCiuoti i bet Kkokiy
Paslaugy teikejui atliekamy mokéjimy be atskiro

pranesimo Paslaugy teikéjui.

5.17. Salys susitaria, kad i§ S$ios Preliminariosios
sutarties ar Sutarties kylantiems mokéjimams gali bati
taikomas jskaitymas Lietuvos Respublikos civilinio
kodekso nustatyta tvarka.

accordance with the Contract, the amount payable by
the Client for the Services shall be reduced by the
amount of the chargeable default interest. Also, the
Client has the right to deduct the chargeable default
interest from any payments to be made to the Service
Provider without any separate notice to the Service
Provider.

5.17. The Parties agree hereby that payments arising
from the Preliminary Contract or the Contract may be
subject to set-off in accordance with the procedure laid
down by the Civil Code of the Republic of Lithuania.

6. PASLAUGU KOKYBE

6.1. Suteikiamy Paslaugy kokybei keliami
reikalavimai apibréziami Techninéje specifikacijoje,
Kliento teikiamuose UZsakymuose ir Sios Preliminariosios
sutarties pagrindu sudaromose Sutartyse. Suteikiamy
Paslaugy kokybé privalo atitikti teisés akty keliamus
reikalavimus bei jprastai tokios raSies Paslaugoms
keliamus reikalavimus.

6.2. Paslaugy teikéjo ir jo personalo kvalifikacijg
patvirtinantys duomenys yra pateikti Sios Preliminariosios
sutarties 2.5.10 ir 2.5.11 punktuose nurodytuose
dokumentuose. Paslaugy teikéjas privalo uZztikrinti, kad
lygiaverté jo ir (arba) jo personalo, subteikéjy kvalifikacija
baty uztikrinama visg Preliminariosios sutarties galiojimo
laikotarpj. Jeigu Paslaugy teikéjas Sioje Preliminariojoje
sutartyje ir jos pagrindu sudarytose Sutartyse
numatytoms Paslaugoms suteikti nori paskirti kitg, nei
nurodyta Pasidlyme, specialistg, jis privalo prie§ tai
Klientui jrodyti jo patikimuma ir gebéjimg vykdyti paskirtas
funkcijas, pateikti specialisto kvalifikacijg pagrindziancius
dokumentus ir gauti rastiSkg Kliento sutikimg dél
pasirinkto specialisto pasitelkimo Paslaugy teikimui.
Naujai paskirtas specialistas privalo atitikti visus Pirkimo
salygy kvalifikacinius reikalavimus, kuriuos atitiko
pakeiCiamas specialistas.

6.3. Tuo atveju, kai konkretaus Paslaugy teikéjo
specialisto teikiamy Paslaugy kokybé netenkina Kliento ir
(ar) bet kurio ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar
netiesiogiai valdomo juridinio asmens ir néra
pasirenkamas Preliminariosios sutarties nutraukimas dél
Sios priezasties, Paslaugy teikéjas, gaves Kliento
reikalavima, privalo tokj specialistg pakeisti kitu, pries tai
jrodes naujojo specialisto patikimumga ir gebéjima vykdyti
paskirtas funkcijas, tame tarpe turimg kvalifikacijg.

6.4. Salys susitaria, kad Paslaugy teikimui, jskaitant,
bet neapsiribojant, bus taikomi tokie reikalavimai:

6.4.1. Paslaugy teikéjas, teikdamas Paslaugas,
jsipareigoja dirbti efektyviai. Paslaugy teikéjas supranta,
kad Klientas preziumuoja, jog Paslaugy teikéjas yra
kiekvienos perkamos srities profesionalas ir patyres
ekspertas, todél j laiko sgnaudas, uz kurias bus iSraSoma

6. QUALITY OF THE SERVICES

6.1. The requirements applicable to the quality of
the Services to provided shall be defined in the
Technical Specification, in the Orders to be placed by
the Client, and in the Contracts to be concluded on the
basis of this Preliminary Contract. The quality of the
Services to be provided must comply with the
requirements of legal acts and the requirements usually
applied to the Services of this type.

6.2. The data certifying the qualification of the
Service Provider and its personnel are provided in the
documents referred to in Clauses 2.5.10 and 2.5.11 of
the Preliminary Contract. The Service Provider must
ensure that the equivalent qualifications of the Service
Provider and/or its personnel, sub-suppliers are
ensured throughout the period of validity of the
Preliminary Contract. If for the provision of the Services
provided for in this Preliminary Contract and in the
Contracts concluded on the basis hereof the Service
Provider wishes to appoint a specialist other than that
indicated in the Tender, the Service Provider must first
prove to the Client the reliability of such specialist and
his ability to perform the assigned functions, to submit
documents substantiating the qualification of the
specialist, and obtain the written consent of the Client
regarding the engagement of the selected specialist for
the provision of the Services. The newly appointed
specialist must copy with all the qualification
requirements of the Procurement Terms which were
complied with by the specialist to be replaced.

6.3. In case when the quality of the Services being
provided by a specific specialist of the Service Provider
fails to satisfy the Client and/or any legal person
controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos
Energija, UAB and the termination of the Preliminary
Contract is not opted for due to this reason, the Service
Provider, upon receipt of the demand of the Client, must
replace such a specialist with another one, having
proved before that the reliability of the new specialist
and his ability to execute the assigned functions,
including his qualification.

6.4. The Parties agree hereby that the provision of
the Services shall be subject to, but not be limited to, the
following requirements:

6.4.1. In the course of the provision of the Services,
the Service Provider shall undertake to work efficiently.
The Service Provider understands that the Client
presumes that the Service Provider is a professional
and experienced expert in each procured field;
therefore, no time spent for the training or qualification
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sgskaita, neturi bati jtraukiamos Paslaugy teikéjo
personalo mokymuisi ar kvalifikacijos kélimui teikiant
Paslaugas sugaistas laikas. Paslaugy teikéjas taip pat
supranta, kad Klientas papildomai nemokés uz pagalbinio
personalo darbg bei Paslaugy teikéjas patvirtina, kad Siy
asmeny darbas yra jskaiCiuotas | Paslaugy teikéjo
pateiktus valandinius jkainius;

6.4.2. Paslaugy teikéjas, prieS iSraSydamas sgskaitg
faktdrg uz suteiktas Paslaugas, privalo pateikti Klientui ir
su juo suderinti detalig suteikty Paslaugy ataskaitg
(suteikty Paslaugy aprasymg) bei tokioms Paslaugoms
sugaistg kiekvieno Paslaugy teikéjo specialisto atskirai ir
visy Paslaugy teikeéjo specialisty bendrg laikg, kiekvienos
atskiros Paslaugos dalies jkainavimg Pirkimo dokumenty
nustatyta tvarka. Paslaugy teikéjas supranta, kad teikiant
Paslaugas su konkrec€iomis uzduotimis turi dirbti vienas
Paslaugy teikéjo atstovas ir tik iS anksto suderinus su
Klientu ir (ar) ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar
netiesiogiai valdomu juridiniu asmeniu, kurio naudai ir
interesais teikiamos Paslaugos, teikiant Paslaugas
konkreCig uzduotj gali vykdyti keli Paslaugy teikéjo
atstovai;

6.4.3. Paslaugy teikéjas supranta, kad tuo atveju, jeigu
Klientas praso Paslaugy teikéjg (jo atstovus) dalyvauti
susitikime, derybose, telefono konferencijoje ar panasiai,
Paslaugy teikéjas privalo deleguoti vieng ar kelis
Paslaugy teikéjo atstovus, §j klausimg i§ anksto suderinus
su Klientu ir (ar) ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar
netiesiogiai valdomu juridiniu asmeniu, kurio naudai ir
interesais teikiamos Paslaugos.

6.5. Paslaugy teikéjas, Klientui pareikalavus, per
Kliento nustatytg terming privalo pateikti Klientui
pakankamus jrodymus, jog jis turi visus pagal teisés akty
reikalavimus bdtinus Paslaugy teikimui leidimus,
atestatus, licencijas ir (arba) kitus teisés akty nustatytus
dokumentus.

6.6. Paslaugy teikéjas jsipareigoja nedelsdamas rastu
informuoti Klientg, jei Paslaugy teikéjo (jo atstovy,
darbuotojy, tkio subjekty grupés dalyviy, subteikéjy) teisé
teikti perkamas Paslaugas tampa apribota teisés aktuose
nustatytais  pagrindais. Atsiradus Siame punkte
minimiems apribojimams, laikoma, kad Paslaugy teikéjo
kvalifikacija tapo nebeatitinkancia Sios Preliminariosios
sutarties reikalavimy.

6.7. Paslaugy teikéjas privalo kuo grei¢iau savo
sgskaita paSalinti visus nustatytus Paslaugy trakumus,
kurie atsirado ne dél Kliento kaltés ir (ar) ne dél Treciyjy
Saliy kaltés (iSskyrus Paslaugy teikéjo samdomus
subteikéjus), ir (ar) ne dél force majeure aplinkybiy.

improvement of the personnel of the Service Provider
when providing the Services shall be included in the
time spent for which the invoice will be issued. The
Service Provider also understands that the Client will
not pay additionally for the work of any auxiliary
personnel and the Service Provider confirms that the
work of those persons is included in the hourly rates
presented by the Service Provider.

6.4.2. The Service Provider, prior to issuing an invoice
for the provided Services, must provide to and
coordinate with the Client the detailed report on the
provided Services (the description of the provided
Services) and the time spent for such Services by each
specialist of the Service Provider separately and the
total time spent by all the specialists of the Service
Provider, and the appraisal of each separate part of the
Services in accordance with the procedure laid down by
the Contract Documents. The Service Provider
understands that in providing the Services, each
specific task shall be handled by a single representative
of the Service Provider. A specific task in providing the
Services may be performed by several representatives
of the Service Provider only upon prior coordination with
the Client and/or the legal person controlled, either
directly or indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to
whose benefit and in whose interests the Services are
being provided;

6.4.3. The Service Provider understands that in case
when the Client requests the Service Provider (its
representatives) to take part in a meeting, negotiations,
telephone conference, or similar, the Service Provider
must delegate one or more representatives of the
Service Provider upon prior coordination of that issue
with the Client and/or the legal person controlled, either
directly or indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to
whose benefit and in whose interests the Services are
being provided.

6.5. If the Client demands so, the Service Provider
must, within the time limit established by the Client,
provide the Client with sufficient evidence that the
Service Provider has all permits, certificates, licences
and/or other documents established by legal acts that
are required for the provision of the Services in
accordance with the requirements of legal acts.

6.6. The Service Provider shall undertake to
immediately inform the Client in writing in case the right
of the Service Provider (its representatives, employees,
members of the group of economic entities, or sub-
suppliers) to provide the Services being procured
becomes limited on the grounds established in legal
acts. In case of the occurrence of the limitations
mentioned in this clause, it shall be considered that the
qualification of the Service Provider has become no
longer meeting the requirements of the Preliminary
Contract.

6.7. The Service Provider must, as soon as
possible, eliminate at its own expense any found
shortcomings of the Services that arose not through the
fault of the Client and/or not through the fault of Third
Parties (except for sub-providers hired by the Service
Provider) and/or not through force majeure
circumstances.
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6.8. Rasytiniu Saliy sutarimu Paslaugy teikimo
pradzios ir pabaigos terminai gali bati pratesti, jeigu:

6.8.1. Klientas nevykdo ar netinkamai vykdo savo
jsipareigojimus pagal Preliminarigjg sutartj ir (ar) Sutartj ir
todél Paslaugy teikéjas negali teikti Paslaugy;

6.8.2. Kliento Paslaugy teikéjui pateikiami papildomi
nurodymai turi jtakos Paslaugy teikéjo Paslaugy teikimo
terminam.

6.9. Esant Sios Preliminariosios sutarties 6.8 punkte
nurodytoms aplinkybéms, Salys jsipareigoja
nedelsdamos rastu informuoti viena kitg apie tokiy
aplinkybiy atsiradimg ir pateikti tai patvirtinancius
jrodymus. Preliminariosios sutarties 6.8 punkte
numatytais atvejais Paslaugy suteikimo terminai gali bati
pratesiami ne ilgiau, nei tesiasi Preliminariosios sutarties
6.8 punkte nurodytos aplinkybés.

6.8. By a written agreement of the Parties, the time
of the beginning or end of the provision of the Services
may be postponed when:

6.8.1. The Client fails to execute or improperly
executes its obligations under the Preliminary Contract
and/or the Contract and, subsequently, the Service
Provider is unable to provide the Services;

6.8.2. Additional instructions provided by the Client to
the Service Provider affect the timing of the provision of
the Services by the Service Provider.

6.9. Upon the occurrence of the circumstances
specified in Clause 6.8 of this Preliminary Contract, the
Parties undertake to immediately inform each other in
writing about the occurrence of such circumstances and
to provide evidence to that effect. In the cases provided
for in Clause 6.8 of the Preliminary Contract, the time
limits for the provision of the Services may be extended
for not longer than the time during which the
circumstances specified in Clause 6.8 of the Preliminary
Contract persist.

7. SALIY TEISES IR PAREIGOS

7.1. Klientas jsipareigoja:

7.1.1. tinkamaiir sgziningai vykdyti Preliminarigjg sutartj
ir Sutartj;

7.1.2. Preliminariosios sutarties ir Sutarties vykdymo

metu bendradarbiauti su Paslaugy teikéju, teikiant
Preliminariosios sutarties ir Sutarties vykdymui pagrjstai
reikalingg informacijg, kurios pateikimo bdtinybé iSkilo
Preliminariosios sutarties ir Sutarties vykdymo metu,
esant batinybei — teikti paaiSkinimus Paslaugy teikéjui
rastu;

7.1.3. suteikti reikiamus jgaliojimus Paslaugy teikéjui
veikti Kliento vardu (jei tokie jgaliojimai yra reikalingi);

7.1.4. pateikti Paslaugy teikéjui UZsakyme nurodytus
dokumentus;
7.1.5. laiku informuoti Paslaugy teikéjg apie jvykius,

susijusius su Kliento veikla, jos pokyciais, esminiais
jvykiais ar pan., jeigu minéti jvykiai jtakoja Paslaugas, jy
apimtj ir (ar) atlikimo terminus;

7.1.6. mokéti uz tinkamai suteiktas ir priimtas Paslaugas
Preliminariojoje sutartyje nustatyta tvarka ir
terminais;

7.1.7. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus

Preliminariojoje sutartyje, Sutartyje

Lietuvos Respublikos teisés aktuose.
7.2.Klientas turi teise:

7.2.1. gauti paaiSkinimus i§ Paslaugy teikéjo | jam

iSkilusius, su Paslaugomis susijusius, klausimus;

ir galiojan€iuose

7.2.2. teikti pretenzias dél Paslaugy kokybeés ir
reikalauti paSalinti/iStaisyti Paslaugy trdkumus bei
nustatyti terminus, per kuriuos trokumai turi bati pa3alinti;

7.2.3. Paslaugy teikimo metu rastiSko ir motyvuoto
praSymo pagrindu reikalauti Paslaugy teikéjo darbuotojo/
Paslaugy teikéjo pareigas vykdancio asmens pakeitimo,

7. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
7.1.The Client shall undertake:
7.1.1. To execute the Preliminary Contract and the
Contract in a proper and fair manner;
7.1.2. During the execution of the Preliminary
Contract and the Contract, to cooperate with the Service
Provider by providing information reasonably required
for the execution of the Preliminary Contract and the
Contract, the necessity of the provision whereof arises
during the execution of the Preliminary Contract and the
Contract and, where necessary, to provide explanations
to the Service Provider in writing;
7.1.3. To adequately authorise the Service Provider to
act on behalf of the Client (if such authorisations are
required);
7.1.4. To provide the Service Provider with the
documents specified in the Order;
7.1.5. To timely inform the Service Provider about
events related to the activities of the Client, changes in
such activities, essential events, etc. if such events
affect the Services, their scope and/or performance

timing;

7.1.6. To pay for properly provided and accepted
Services in accordance with the procedure and
within the time limits established in the
Preliminary Contract;

7.1.7. To properly execute the other obligations

provided for in the Preliminary Contract, the Contract,
and effective legal acts of the Republic of Lithuania.
7.2.The Client has the right:

7.2.1. To obtain explanations from the Service
Provider on any issues that arise to the Client in respect
of the Services;

7.2.2. To present claims in respect of the quality of the
Services and to demand elimination/remedy of the
shortcomings of the Services as well as to establish time
limits within which the shortcomings shall be eliminated;
7.2.3. During the provision of the Services, on the
grounds of a reasoned written request, to demand the
replacement of an employee of the Service Provider or
the person performing the duties of the Service Provider
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jei mano, kad Sis asmuo néra stropus ar netinkamai vykdo
pareigas.

7.3. Paslaugy teikéjas jsipareigoja:

7.3.1. tinkamai ir sgziningai vykdyti Preliminarigjg sutartj
ir Sutartj;

7.3.2. Atnaujinto varZzymosi metu teikti pasitlymus

pagal Kliento pateiktus UZzsakymus;

7.3.3. Preliminariojoje sutartyje numatytomis sglygomis
sudaryti Sutartis ir jy pagrindu suteikti tinkamos kokybés
Paslaugas Klientui ir (ar) bet kuriam ,Lietuvos energija“,

UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomam juridiniam
asmeniui;
7.3.4. teikti Paslaugas Sutartyje ir Uzsakyme

nustatytais terminais ir tvarka, atsizvelgiant | Kliento
uzduotis bei laikantis teisés akty reikalavimy ir pateikti
Klientui Uzsakyme nurodytg Paslaugy rezultatg;

7.3.5. atsiradus Interesy konfliktui, apie kurj Paslaugy
teikéjas nezinojo ir negaléjo zinoti Pirkimo procediry
metu ir (ar) pasiraSius Preliminarigjg sutartj, ir (ar) gavus
UZsakymg dél Paslaugy teikimo, ir (ar) pasiraSius Sutartj
del Paslaugy teikimo, ir (ar) vykdant Sutartj dél Paslaugy
teikimo, Paslaugy teikéjas privalo apie tai rastu informuoti
Klientg ir bet kurj ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar
netiesiogiai valdomg juridinj asmenj, jeigu jam yra
teikiamos Paslaugos, ne véliau kaip per 5 (penkias)
kalendorines dienas nuo Interesy konflikto iSsiaiSkinimo
dienos;

7.3.6. uZztikrinti, kad Paslaugas Klientui teikty asmenys,
turintys Paslaugy teikimui reikalingg kvalifikacijg ir patirtj,
kaip nurodoma Preliminariosios sutarties 0 punkte;

7.3.7. gaves Kliento pretenzijg dél Paslaugy kokybés, ja
iSnagrinéti ir Kliento nustatytais terminais pasalinti/iStaisyti
Paslaugy trikumus;

7.3.8. esant Kliento praSymui, teikti Klientui
paaiskinimus;
7.3.9. uztikrinti, kad Pirkimo dokumentuose ir Pirkimo

vykdymo metu Paslaugy teikéjo pateiktame pasitlyme
nurodyta Paslaugy teikéjo ir jo personalo kvalifikacija
iSlikty lygiaverté visg Preliminariosios sutarties ir Sutarties
galiojimo laikotarpj;

7.3.10. konsultuoti Klientg ir (ar) ,Lietuvos energija“,
UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomg juridinj asmenj
kitais, su Paslaugy teikéjo sutartiniais jsipareigojimais
susijusiais, klausimais;

7.3.11. nedelsdamas rastu informuoti Klientg ir (ar)
.Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai
valdomg juridinj asmenj, kurio naudai ir interesais
teikiamos Paslaugos, apie bet kurias aplinkybes, kurios
trukdo ar gali sutrukdyti Paslaugy teikéjui suteikti
Paslaugas Sutartyje nustatytais terminais bei tvarka;

if the Client believes that that person is not diligent or
improperly performs the duties.

7.3. The Service Provider shall undertake:

7.3.1. To execute the Preliminary Contract and the
Contract in a proper and fair manner;

7.3.2. During the Resumed Competition, to submit
tenders according to the Orders placed by the Client;
7.3.3. Onthe terms and conditions provided for in the
Preliminary Contract, to conclude the Contracts and, on
their grounds, to provide the proper and high-quality
Services to the Client and/or of any legal person
controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos
Energija, UAB;

7.3.4. To provide the Services within the time limits an
in accordance with the procedure laid down in the
Preliminary Contract and the Order, taking into account
the tasks of the Client and following the requirements of
legal acts, and to provide the Client with the result of the
Services provided for in the Order;

7.3.5. In the case of occurrence of a Conflict of
Interests, of which the Service Provider was not and
could not be aware at the time of the Procurement
Procedures and/or upon signing the Preliminary
Contract and/or upon receipt of the Order for the
provision of the Services and/or upon signing the
Contract on the provision of the Services and/or in the
course of the execution of the Contract on the provision
of the Services, the Service Provider must inform to that
effect in writing the Client and any legal person
controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos
Energija, UAB, where the Services are provided to such,
not later than within 5 (five) calendar days from the day
when the Conflict of Interests turned out;

7.3.6. To ensure that the Services are provided to the
Client by persons who possess qualifications and
experience necessary for the provision of the Services
as specified in Clause 0 of the Preliminary Contract;
7.3.7. Upon receipt of a claim from the Client
regarding the quality of the Services, to examine the
claim and, within the time limits established by the
Client, to eliminate/remedy the shortcomings of the
Services;

7.3.8. To provide the Client with explanations at the
request of the Client;

7.3.9. To ensure that the qualification of the Service
Provider and its personnel specified in the Contract
Documents and in the tender submitted by the Service
Provider during the execution of the Procurement
remains equivalent throughout the period of validity of
the Preliminary Contract and the Contract;

7.3.10. To consult the Client and/or the legal person
controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos
Energija, UAB on other issues related to the contractual
obligations of the Service Provider;

7.3.11. To immediately inform the Client and/or the
legal person controlled, either directly or indirectly, by
Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit and in whose
interests the Services are being provided, about any
circumstances that hinder or may hinder the Service
Provider to provide the Services within the time limits
and in accordance with the procedure laid down in the
Contract;
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7.3.12. atsizvelgti j Preliminariosios sutarties ir Sutarties
vykdymo metu Kliento ir (ar) bet kurio ,Lietuvos energija“,
UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomo juridinio asmens,
kurio naudai ir interesais teikiamos Paslaugos, pateiktas
pastabas, papildomg informacija, jei jos bus teikiamos;

7.3.13. savo sgskaita apsaugoti Klientg ir (ar) bet kurj
.Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai
valdomg juridinj asmenj, kurio naudai ir interesais
teikiamos Paslaugos, nuo bet kokiy pretenzijy, nuostoliy,
atsirandanciy dél Paslaugy teikéjo veiksmy ar aplaidumo
vykdant Preliminariajg sutartj ir (ar) Sutartj bei atlyginti dél
savo veiksmy padarytg zalg Treciosioms Salims bei jy
patirtus nuostolius, tame tarpe dél bet kokiy teisés akty
pazeidimo, neteiséto patenty, prekiy zenkly, Kkity
intelektinés nuosavybés objekty panaudojimo ar bet kokiy
asmeny teisiy pazeidimo;

7.3.14. uztikrinti i§ Kliento ir (ar) bet kurio ,Lietuvos
energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomo juridinio
asmens, kurio naudai ir interesais teikiamos Paslaugos,
Preliminariosios sutarties ir Sutarties vykdymo metu
gautos ir su Preliminariosios sutarties bei Sutarties
vykdymu susijusios informacijos konfidencialumg ir
apsaugg. Pasibaigus Preliminariosios sutarties ir / ar
Sutarties galiojimo terminui, Klientui ir (ar) bet kuriam
.Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai
valdomam juridiniam asmeniui, kurio naudai ir interesais
buvo teikiamos Paslaugos, papraSius rastu, grazinti visus
i Kliento ir (ar) bet kurio ,Lietuvos energija“, UAB,
tiesiogiai ar netiesiogiai valdomo juridinio asmens gautus,
Preliminariajai sutarciai vykdyti reikalingus dokumentus
arba pateikti rastiSkg patvirtinimg apie tokiy dokumenty
tinkama sunaikinima;

7.3.15. Paslaugy teikéjas, subteikéjas ir (ar) jy
specialistai, teikiantys perkamas Paslaugas, jsipareigoja
biti apdraude savo profesine veiklg civilinés atsakomybés
draudimu atitinkan€iu Lietuvos Respublikos teisés
aktuose nustatytus reikalavimus. Paslaugy teikéjas turi
uztikrinti, kad Siame punkte aprasytas draudimas galioty
nepertraukiamai, visg Preliminariosios sutarties ir
Sutarties galiojimo laikotarpj. Nevykdant Siame punkte
minimy jsipareigojimy, laikoma, kad Paslaugy teikéjo
kvalifikacija tapo nebeatitinkanéia Preliminariosios
sutarties ir Sutarties reikalavimuy;

7.3.16. Paslaugy teikéjas, pasiraSydamas Sutartj,
patvirtina Paslaugy salygy, nurodyty Uzsakyme,
priimtinuma ir savo gebéjimg tinkamai bei kokybiSkai
jvykdyti UZsakymg jame nurodytomis salygomis ir
terminu;

7.3.17. laikytis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei
kity su Paslaugy teikéjo sutartiniy jsipareigojimy vykdymu
susijusiy Lietuvos Respublikoje galiojanéiy teisés akty

7.3.12. To take into account the observations and
additional information, if any, provided by the Client
and/or any legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit
and in whose interests the Services are being provided,
during the execution of the Preliminary Contract and the
Contract;

7.3.13. To hold harmless, at its own expense, the Client
and/or any legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit
and in whose interests the Services are being provided,
against any claims and damages that arise due to the
actions or negligence of the Service Provider in the
course of the execution of the Preliminary Contract
and/or the Contract and to compensate damage caused
to and losses incurred by Third Parties through its fault,
including those due the infringement of any legal acts,
unlawful use of patents, trademarks, and other objects
of intellectual property or infringement of the rights of
any persons;

7.3.14. To ensure the confidentiality and protection of
information received from the Client and/or any legal
person controlled, either directly or indirectly, by
Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit and in whose
interests the Services are being provided, during the
execution of the Preliminary Contract and the Contract
and that related to the execution of the Preliminary
Contract and the Contract; Upon the expiry of the
Preliminary Contract and/or the Contract, if the Client
and/or any legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit
and in whose interests the Services were provided,
requests so in writing, to return all the documents
received from the Client and/or any legal person
controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos
Energija, UAB as necessary for the execution of the
Preliminary Contract or to provide a written confirmation
of the proper destruction of such documents;

7.3.15. The Service Provider, sub-supplier and/or their
specialists who provide the Services being procured
shall undertake to have their professional activities
insured by civil liability insurance meeting the
requirements established in the legal acts of the
Republic of Lithuania. The Service Provider shall ensure
that the insurance described in this clause is effective
uninterruptedly, throughout the whole period of validity
of the Preliminary Contract and the Contract. In case of
failure to perform the obligations mentioned in this
clause, it shall be considered that the qualification of the
Service Provider has become no longer meeting the
requirements of the Preliminary Contract and the
Contract;

7.3.16. By signing the Contract, the Service Provider
confirms the acceptability of the terms of the Services
specified in the Order as well as its ability to fulfil the
Order in a proper and high-quality manner on the terms
and conditions and within the time limits specified
therein;

7.3.17. To comply with the provisions of the Civil Code
of the Republic of Lithuania and other legal acts
effective in the Republic of Lithuania that are related to
the execution of the contractual obligations of the
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nuostaty ir uztikrinti, kad Paslaugy teikéjo specialistai,
darbuotojai bei atstovai jy laikytysi. Paslaugy teikéjas
garantuoja Klientui ir (ar) TreCiosioms Salims nuostoliy
atlyginimg, jei Paslaugy teikéjas ar jo specialistai,
darbuotojai, atstovai nesilaikyty galiojanliy teisés akty
reikalavimy ir dél to Klientui ir (ar) Tre€iosioms Salims baty
pateikti kokie nors reikalavimai ar pradéti procesiniai
veiksmai.

7.4. Salys susitaria ir Paslaugy teikéjas sutinka, kad
Klientas ir (ar) bet kuris ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai
ar netiesiogiai valdomas juridinis asmuo, kurio naudai ir
interesais teikiamos Paslaugos, bet kuriuo Sios
Preliminariosios sutarties ir Sutarties galiojimo metu turi
teise tikrinti, ar néra kilusi Interesy konflikto situacija, kaip
ji apibadinta Sios Preliminariosios sutarties 1.7 punkte.

7.5. Tais atvejais, kai jungtinés veiklos vienas i$
partneriy turi Interesy konfliktg, taciau sudarant Sutartj jo
pajégumai (kvalifikacija) neturi jtakos konkreciy Paslaugy
teikimui, Paslaugy teikéjas gali teikti Paslaugas be Sio
partnerio, uztikrinant Paslaugy teikimo konfidencialuma
Interesy konfliktg turin€io partnerio atzvilgiu. Tokiais
atvejais apie Paslaugy teikéjo partnerio galimybe teikti
Paslaugas be kito partnerio, kuris turi Interesy konflikta,
vienasaliSkai sprendzia Klientas ir (ar) ,Lietuvos energija“,
UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomas juridinis asmuo,
kurio naudai ir interesais teikiamos Paslaugos.

7.6. Kiti Kliento ir Paslaugy teikéjo jsipareigojimai,
teisés ir pareigos, apibréZiami galiojanCiuose Lietuvos
Respublikos teisés aktuose ir Sutartyje (jei apibréziami).

Service Provider and to ensure that they are also
complied with by the specialists, employees, and
representatives of the Service Provider. The Service
Provider shall guarantee the reimbursement of losses to
the Client and/or Third Parties should the Service
Provider or specialists, employees, or representatives
thereof fail to comply with the requirements of effective
legal acts and should any claims be filed or procedural
actions be instituted against the Client and/or Third
Parties as a result thereof.

7.4, The Parties agree hereby and the Service
Provider agrees that the Client and/or any legal person
controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos
Energija, UAB, to whose benefit and in whose interests
the Services are being provided, has the right to verify,
at any time of the period of validity of this Preliminary
Contract and the Contract, whether there is any
situation of a Conflict of Interests as it is defined in
Clause 1.7 of the Preliminary Contract.

7.5. In those cases when one of the partners of joint
activities has a Conflict of Interests but its capacities
(qualification) have no impact on the provision of the
specific Services when concluding the Contract, the
Service Provider may provide the Services without that
partner, while ensuring the confidentiality of the
provision of the Services in respect of the partner that
has a Conflict of Interests. In such cases, the possibility
of a partner of the Service Provider to provide the
Services without another partner who has a Conflict of
Interests shall be decided unilaterally by the Client
and/or any legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit
and in whose interests the Services are being provided.
7.6. The other obligations, rights, and duties of the
Client and the Service Provider shall be defined in the
effective legal acts of the Republic of Lithuania and in
the Contract (where defined).

8. PASLAUGY TEIKEJO TEISE PASITELKTI
TRECIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKIMAS), JUNGTINE
VEIKLA

8.1. Bet kokie fiziniai ar juridiniai asmenys, kuriuos
Paslaugy teikéjas pasitelkia Sios Preliminariosios
sutarties ir Sutarties vykdymui, neatsizvelgiant j tai, kokie
teisiniai rySiai sieja Siuos asmenis su Paslaugy teikéju, yra
laikomi Paslaugy teikéjo agentais. Siy asmeny veiksmai
vykdant Preliminarigjg sutartj ir Sutartj Paslaugy teikéjui
sukelia tokias pacias pasekmes, kaip jo paties veiksmai.

8.2. Paslaugy teikéjas Preliminariajai sutarCiai ir
SutarCiai vykdyti turi pasitelkti tik tuos subteikéjus, kurie
numatyti Paslaugy teikéjo Pasitalyme. Paslaugy teikéjas
neturi teisés pasitelkti subteikéjy, jei savo Pasillyme
nenurodé, kad ketina tai padaryti. Jeigu Paslaugy teikéjas
Sioje Preliminariojoje sutartyje ir jos pagrindu sudarytose
Sutartyse numatytoms Paslaugoms suteikti nori samdyti
kita, nei nurodyta Pasillyme, subteikéja, jis privalo pries
tai Klientui jrodyti jy patikimumg ir gebeéjimg vykdyti
paskirtas funkcijas, gauti rastiSkg Kliento sutikimg dél
pasirinkto subteikéjo bei pateikti subteikéjo dokumentus,
pagrindziancius atitikimg Pirkimo sglygose subteikéjams

8. RIGHT OF THE SERVICE PROVIDER TO
ENGAGE THIRD PARTIES (SUB-SUPPLIERS);
JOINT ACTIVITIES

8.1. Any natural or legal persons engaged by the
Service Provider for the execution of this Preliminary
Contract and the Contract, irrespective of the legal
relations of those persons with the Service Provider,
shall be considered as agents of the Service Provider.
The actions of those persons in the execution of the
Preliminary Contract and the Contract shall cause for
the Service Provider the same consequences as the
actions of the Service Provider itself.

8.2. The Service Provider shall engage for the
execution of the Preliminary Contract and the Contract
only those sub-suppliers that are provided for in the
Tender of the Service Provider. The Service Provider
shall not have the right to engage any sub-suppliers if it
has failed to indicate the intent to do so in its Tender. If
for the provision of the Services provided for in this
Preliminary Contract and in the Contracts concluded on
the basis hereof the Service Provider wishes to hire a
sub-supplier other than that indicated in the Tender, the
Service Provider must first prove to the Client the
reliability of such sub-suppliers and their ability to
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nustatytiems reikalavimams. Uz subteikéjo suteikiamy
Paslaugy kokybe Klientui ir (ar) ,Lietuvos energija“, UAB,
tiesiogiai ar netiesiogiai valdomam juridiniam asmeniui,
kurio naudai ir interesais teikiamos Paslaugos, atsako
Paslaugy teikéjas. Paslaugy teikéjas visada bus
atsakingas uz Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
vykdymag, jskaitant subteikéjams perduodamos vykdyti
Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties dalies kokybe ir
padarytg zalg. Jei Paslaugy teikéjas pasamdo subteikéjg
be Kliento ir (ar) ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar
netiesiogiai valdomo juridinio asmens, kurio naudai ir
interesais teikiamos Paslaugos, rastiSko sutikimo,
Paslaugy teikéjas privalo Klientui sumokéti 5 (penkiy)
procenty nuo bendros Paslaugy kainos, nurodytos
Preliminariosios sutarties 5.2.1 punkte, dydZio baudg bei
Klientui  pareikalavus, nedelsiant atsisakyti tokio
subteikéjo paslaugu.

8.3. Subteikimas nesukuria sutartiniy santykiy tarp
Kliento ir subteikéjo. Paslaugy teikéjas atsako uz savo
subteikéjy veiksmus ar neveikima. Kliento sutikimas, kad
sutartiniams jsipareigojimams vykdyti baty pasitelkiamas
subteikéjas, neatleidzia Paslaugy teikéjo nuo jokiy jo
jsipareigojimy pagal Preliminarigjg sutartj ir (ar) Sutart;.

8.4. Atsiradus poreikiui keisti jungtinés veiklos sutartyje
nurodytus partnerius kitais (jeigu Paslaugos teikiamos
pagal Jungtinés veiklos sutartj), jungtinés veiklos
partneriai privalo jvykdyti visas Zemiau nurodytas sglygas:
8.4.1. Klientas gaus Siuos dokumentus:

8.4.1.1. pasiliekancio(-iy) jungtinés veiklos partnerio(-iy)
praSyma dél jungtinés veiklos partnerio(-iy) keitimo;

8.4.1.2. pasitraukian€io(-iy) jungtinés veiklos partnerio(-
iy) praSymag pasitraukti i jungtinés veiklos sutarties
partneriy ir perduoti visus jsipareigojimus pagal jungtinés
veiklos sutartj naujajam(-iems) / pasiliekaniam (-iams)
jungtinés veiklos partneriui(-iams);

8.4.1.3. naujojo(-yjy)/ pasiliekancio(-iy) jungtinés veiklos
partnerio(-iy) rastiSkg sutikimg(-us) pakeisti
pasitraukiantj(-Cius) jungtinés veiklos partnerj (-ius) bei
prisiimti visus pasitraukiancio(-iy) jungtinés veiklos
partnerio(-iy) jsipareigojimus pagal jungtinés veiklos
sutartj bei naujojo(-yjy) / pasiliekan&io(-iy) jungtinés
veiklos  partnerio(-iy)  kvalifikacijg = pagrindZiantys
dokumentai (jei taikoma);

8.4.2. Paslaugy teikéjas jrodys Klientui naujojo(-y) /
pasiliekandio(-iy)  jungtinés  veiklos  partnerio(-iy)
patikimumg ir gebéjimg vykdyti paskirtas funkcijas ir,
esant poreikiui — faktg, kad naujasis (-ieji) / pasiliekantis (-

perform the assigned functions, to obtain the written
consent of the Client regarding the selected sub-
supplier, and to submit the documents of the sub-
supplier  substantiating  compliance  with  the
requirements established for sub-suppliers in the
Procurement Terms. The Service Provider shall be
responsible to the Client and/or the legal person
controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos
Energija, UAB, to whose benefit and in whose interests
the Services are being provided, for the quality of the
Services provided by the sub-supplier. The Service
Provider shall always be responsible for the execution
of the Preliminary Contract and/or the Contract,
including the quality of the part of the Preliminary
Contract and/or the Contract to be transferred for
execution to sub-suppliers and damage caused. If the
Service Provider hires a sub-supplier without the written
consent of the Client and/or the legal person controlled,
either directly or indirectly, by Lietuvos Energija, UAB,
to whose benefit and in whose interests the Services are
being provided, the Service Provider must pay the Client
a penalty of 5% (five percent) of the total price of the
Services specified in Clause 5.2.1 of the Preliminary
Contract and, at the demand of the Client, to
immediately abandon the services of such a sub-
supplier.

8.3. Sub-supply shall not create any contractual
relations between the Client and the sub-supplier. The
Service Provider shall be responsible for the actions or
failure to act on the part of the sub-suppliers. The
consent of the Client to the engagement of a sub-
supplier for the execution of contractual obligations shall
not release the Service Provider from any of its
obligations under the Preliminary Contract and/or the
Contract.

8.4. |If it becomes necessary to replace the partners
specified in the joint activity agreement with others
(where the Services are provided according to a joint
activity agreement), the joint activity partners must fulfil
the conditions listed below:
8.4.1. The Client shall
documents:

8.4.1.1. The request of the engaging joint activity
partner(s) for the replacement of a joint activity
partner(s);

8.4.1.2. The request of the withdrawing joint activity
partner(s) for withdrawal from joint activity partners and
transfer of all obligations under the joint activity
agreement to a new/remaining joint activity partner(s);

8.4.1.3. The written consent(s) of the new/remaining
joint activity partner(s) to replace the withdrawing joint
activity partner(s) and assume all the obligations of the
withdrawing joint activity partner(s) under the joint
activity agreement as well as documents substantiating
the qualification of the new/remaining joint activity
partner(s) (where applicable);

receive the following

8.4.2. The Service Provider shall prove to the Client the
reliability of the new/remaining joint activity partner(s)
and its (their) ability to execute the assigned functions
and, if required, the fact that the new/remaining joint
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ieji) jungtinés veiklos partneris (-iai) neturi Interesy
konflikto, kaip jis apibréztas Sios Preliminariosios sutarties
1.7 punkte;

8.4.3. Paslaugy teikéjas gaus Kliento raSytinj sutikimg
keisti jungtinés veiklos partnerius;

8.4.4. Paslaugy teikéjas pateiks Klientui naujos jungtinés
veiklos sutarties ar esamos jungtinés veiklos sutarties
pakeitimo kopijg, kurioje pasiliekanciojo(-iyjy) jungtinés
veiklos partnerio(-iy) jsipareigojimai isliks tokie patys kaip
ir ankstesnéje jungtinés veiklos sutartyje, o naujasis(-ieji)
/ pasiliekantis(-ys) jungtinés veiklos partneris(-iai) perims
visus pasitraukianciojo(-iyjy) jungtinés veiklos partnerio(-
iy) jsipareigojimus pagal ankstesne jungtinés veiklos
sutartj.

8.5. Paslaugy teikéjas neturi teisés pasitelkti Sios
Preliminariosios sutarties ir Sutarties vykdymui Kliento
darbuotojy darbo sutarciy pagrindu ar kitokiu badu, jei tai
néra rastu suderinta su Klientu.

activity partner(s) has no Conflict of Interests as it is
defined in Clause 1.7 of this Preliminary Contract;

8.4.3. The Service Provider shall receive the consent of
the Client to replace joint activity partners;

8.4.4. The Service Provider shall provide the Client with
a copy of the new joint activity agreement or
amendment of the existing joint activity agreement,
wherein the obligations of the remaining joint activity
partner(s) shall remain the same as those in the
previous joint activity agreement, while the
new/remaining joint activity partner(s) shall take over all
the obligations of the withdrawing joint activity partner(s)
under the previous joint activity agreement.

8.5. The Service Provider shall not have the right to
engage any employees of the Client for the execution of
this Preliminary Contract or the Contract on the grounds
of employment contracts or otherwise, unless it is
agreed upon with the Client in writing.

8.6. Failure to comply with the provisions of this
chapter shall be considered as a material breach of the
Preliminary Contract and the Contract.

8.6. Sio skyriaus nuostaty nesilaikymas yra laikomas
esminiu Preliminariosios sutarties ir Sutarties pazeidimu.
9. ATNAUJINTO VARZYMOSI PROCEDURA

9.1. Klientas Preliminariosios sutarties galiojimo

laikotarpiu, teikdamas konkrety UZsakymg, atnaujina
Paslaugy teikéjy varzymasi dél Paslaugy teikimo.

9.2. Paslaugy teikéjas, pateikdamas pasidlymg pagal
Kliento pateiktg Uzsakyma, patvirtina visy salygy,
nurodyty Uzsakyme, priimtinuma.

9.3. Paslaugy teikéjas, pateikdamas pasidlymg pagal
Kliento pateiktg UZsakymg, j sillomg kaing jskaiCiuoja
visus Paslaugy teikéjo mokamus mokescius ir iSlaidas
(jskaitant, bet neapsiribojant dokumenty spausdinimo ir
kopijavimo, telefoniniy pokalbiy, kelioniy, parkavimo ir
pan. iSlaidas) iSskyrus Pridétines iSlaidas ir kai Uzsakyme
yra nurodyta kitaip. Kliento vardu patiriamos Pridétinés
iSlaidos gali bati kompensuojamos tik i§ anksto suderinus
su Klientu jy dydj ir pateikus tokias iSlaidas
pagrindzianCius dokumentus. Pagal Kliento pateiktg
UZsakymg pateiktame Paslaugy teikéjo pasidlyme (po
deryby, jei vykdomos derybos) nurodyta Paslaugy kaina
sudarant Sutartj negali bati keiCiama.

9.4. Atnaujinto varzymosi metu Klientas rastu (Paslaugy
teikéjo Sios Preliminariosios sutarties 16.6 punkte
nurodytu el. pasto adresu) kreipiasi j visus Paslaugy
teikéjus ir pateikia jiems Uzsakymg bei praso iki nurodyto
termino pateikti pasiGlymus. Uzsakyme gali bati praSoma
pateikti pasillymg dél Paslaugy teikimo konkreciam
apibréztam darbui pagal atskirus etapus (stadijas).

9.5. Paslaugy teikéjas dalyvauja  Atnaujintame
varzymesi, pateikdamas atnaujintg pasitlymg pagal
konkrety Kliento Uzsakyma. Atnaujinto varzymosi metu

9. RESUMED COMPETITION PROCEDURE

9.1 During the period of validity of the Preliminary
Contract, by placing a specific Order, the Client resumes
competition among the Service Providers for the
provision of the Services.

9.2. By submitting a tender according to the Order
placed by the Client, the Service Provider confirms the
acceptability of all the terms and conditions provided for
in the Order.

9.3. When submitting a tender according to the Order
placed by the Client, the Service Provider shall include
in the bid price all taxes/charges and costs payable by
the Service Provider (including, but not limited to, costs
of the printing and copying of documents, telephone
calls, trips, parking, etc.), except for the Overheads and
unless the Order provides otherwise. The Overheads
incurred on behalf of the Client may be compensated
only upon coordinating with the Client their amount in
advance and presenting documents substantiating such
costs. The price of the Services specified in the tender
of the Service Provider submitted according to the Order
placed by the Client (after negotiations where such are
conducted) may not be changed when concluding the
Contract.

9.4. During the Resumed Competition, the Client shall
address all the Service Providers in writing (by the e-
mail address of the Service Provider indicated in Clause
16.6 of this Preliminary Contract), place the Order with
them and request them to submit their tenders by the
indicated deadline. The Order may request for
submitting a tender for the provision of the Services for
a specific defined work according to separate phases
(stages).

9.5. The Service Provider shall take part in the
Resumed Competition by submitting an updated tender
according to the specific Order of the Client. During the
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Klientas UZsakyme
informacijg apie:

Paslaugy teikéjams pateikia

9.5.1. planuojamas pirkti konkreCias Paslaugas (pirkimo
objektg), Sutarties galiojimo terming ir kitas batingsias
salygas, jskaitant, bet neapsiribojant — pageidaujama
Paslaugy suteikimo terming, Paslaugy rezultato formg
(kalba, formatas) ir pan.;

9.5.2. Kliento nustatytg terming, per kurj Paslaugy teikéjai
turi pateikti atnaujintus pasidlymus. Sis terminas negali

bati trumpesnis negu 4 valandos nuo UZsakymo
pateikimo momento ir turi bdti kiekvienu atveju
nustatomas Klientui jvertinus konkreCiy perkamy

Paslaugy specifikg, sudétingumg ir kitas svarbias
aplinkybes. Paslaugy teikéjy atnaujinti pasidlymai turi bati
Kliento gauti iki Uzsakyme nurodyto termino pabaigos. Po
termino pabaigos gauti Paslaugy teikéjy pasidlymai
laikomi negautais ir nebus nagrinéjami. Paslaugy teikéjas
privalo jsitikinti, kad Klientas gavo jo atnaujintg pasidlyma;

9.5.3. Klientas gali nurodyti, jog su Paslaugy teikéjais,
pateikusiais Pasitlymus, laikantis lygiateisiSkumo,
skaidrumo ir konfidencialumo principy bus vedamos
derybos dél Paslaugy kainos ir pasidlymo salygy ir kokia
tvarka tai bus atliekama, siekiant nustatyti Paslaugy
teikéjg, su kuriuo bus sudaroma Sutartis. | derybas, jei jos
bus vykdomos, bus pakviesti visi pasitlymus Atnaujinto
varzymosi metu pateike Paslaugy teikéjai. Esant
poreikiui, bus organizuojami keli deryby etapai;

9.5.4. kitas konkretaus UZsakymo atveju, Kliento
vertinimu, svarbias aplinkybes ar informacijg apie
perkamas Paslaugas, pasitulymy pateikimo, vertinimo ir
(ar) Sutarties sudarymo tvarka.

9.6. Kiekvieno Atnaujinto varzymosi metu kiekvienas
Paslaugy teikéjas jsipareigoja pateikti savarankiSkg
pasillymg Klientui nepriklausomai nuo kity Paslaugy
teikéjy. Paslaugy teikéjai neturi teisés pateikti bendry
pasitlymy Klientui ar kitaip paZeisti Lietuvos Respublikos
konkurencijos jstatyma.

9.7. Paslaugy teikéjas taip pat jsipareigoja imtis visy
reikiamy priemoniy, siekdamas uZtikrinti, kad jo Atnaujinto
varzymosi metu pateikto Pasillymo turinys netapty
zinomas kitiems Paslaugy teikéjams ar Treciosioms
Salims. Klientas taip pat jsipareigoja uztikrinti, kad
Paslaugy teikéjy pateikti pasitlymai islikty konfidencialls
iki jy pateikimo termino pabaigos.

9.8. Atnaujinto varZzymosi metu pateikti pasitlymai bus
vertinami pagal maziausig kaing ar pagal ekonominio
naudingumo kriterijy. Kaip ekonominio naudingumo
vertinimo  kriterijai UZsakyme galés bati nurodyti:
Paslaugy teikéjo sitlomas Paslaugy suteikimo terminas,
Paslaugy teikéjo sitlomas Paslaugy teikimo Kiekis

Resumed Competition, in its Order, the Client shall
provide the Service Providers with information on the
following:

9.5.1. The specific Services planned to be procured
(object of procurement), the validity period and other
prerequisites of the Contract, including, but not limited
to, the preferred timing of the provision of the Services,
the form of the result of the Services (language, format),
etc.;

9.5.2. The time limit established by the Client, within
which the Service Providers shall submit their updated
tenders. This time limit may not be shorter than 4 hours
from the moment of the placement of the Order and
shall be established in each case upon assessment by
the Client of the specific features, complexity, and other
important circumstances of the specific Services to be
procured. The updated tenders of the Service Providers
shall be received by the Client by the end of the time
limit specified in the Order. Any tenders of the Service
Providers received after the end of the time limit shall
be considered as not have been received and shall not
be examined. The Service Provider shall satisfy itself
that the Client has received its updated tender;

9.5.3. The Client may specify that negotiations on the
price of the Services and the terms of the tender will be
conducted, in accordance with the principles of equality,
transparency, and confidentiality, with the Service
Providers who submitted their Tenders as well as the
procedure of such negotiations in order to determine the
Service Provider with whom the Contract will be
concluded. All the Service Providers who submitted
their tenders during the Resumed Competition shall be
invited to the negotiations if such are conducted. Where
required, several stages of the negotiations shall be
organised;

9.5.4. Other circumstances or information, which are
important in the opinion of the Client, about the Services
to be procured, and procedure for the submission and
assessment of the tenders and/or for the conclusion of
the Contract.

9.6. During each Resumed Competition, each Service
Provider shall undertake to submit an independent
tender to the Client independently from any other
Service Providers. The Service Providers shall not have
the right to provide any joint tenders to the Client or to
infringe the Law of the Republic of Lithuania on
Competition otherwise.

9.7. The Service Provider shall also undertake to take
all necessary measures in order to ensure that the
contents of the Tender submitted by the Service
Provider during the Resumed Competition do not
become known to any other Service Providers or Third
Parties. The Client shall also undertake to ensure that
the tenders submitted by the Service Providers remain
confidential until the end of the time limit for their
submission.

9.8. The tenders submitted during the Resumed
Competition shall be assessed according to the lowest
price or according to the cost-efficiency criterion. The
following can be specified in the Order as cost-efficiency
criteria: The timing of the provision of the Services
proposed by the Service Provider, the amount (in hours)
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(valandomis) Uzsakyme nurodytai Paslaugai suteikti,
Paslaugy teikéjo sidlomas Paslaugy jkainis ir Kiti
objektyvis kriterijai.

9.9. Kai keliuose pasidlymuose nurodoma tokia pati
kaina arba surenkamas vienodas ekonominio
naudingumo baly skaicius, pirmesniu laikomas Paslaugy

teikéjas, anksCiausiai pateikes pasiilymg Atnaujinto
varzymosi metu.
9.10. Klientas, priémes sprendimg dél laiméjusio

pasitlymo, rastu (Paslaugy teikéjy Sios Preliminariosios
sutarties 16.6 punkte nurodytais el. pasto adresais)
informuoja Paslaugy teikéjus, kurie pateiké pasitlymus,
apie pasidlymy vertinimo rezultatus, nurodydamas
Laiméjusio Paslaugy teikéjo pavadinimg ir kity Paslaugy
teikéjy vietg pasidlymy vertinimo eiléje, | kurig
nejtraukiami Preliminariojoje sutartyje ir (ar) Uzsakyme
nustatyty reikalavimy neatitinkantys Paslaugy teikéjy
pasidlymai.

9.11. Klientas ir Laiméjes Paslaugy teikéjas susitaria, kad
Sutartis gali biti sudaroma tik po to, kai Klientas
informuoja Paslaugy teikéjus apie pasidlymy vertinimo
rezultatus.

9.12. Klientas turi teise bet kuriuo metu iki Sutarties
sudarymo nutraukti Atnaujinto varzymosi procediirg, apie
tai informuodamas visus Paslaugy teikéjus.

9.13. Sutartis su Laiméjusiu Paslaugy teikéju gali bati
sudaroma zodziu (gali bati taikoma tik tais atvejais, kai
Sutarties verté mazesné nei 3 000,00 EUR be PVM) arba
rastu (pagal pridedamg Sutartj).

9.14. Jei Laiméjes Paslaugy teikéjas: 1) rastu (Kliento
nurodytu el. pasto adresu) atsisako sudaryti Sutartj, 2)
nustatytais terminais nepateikia Klientui pasiradytos
Sutarties, 3) Laiméjusio Paslaugy teikéjo kvalifikacija tapo
nebeatitinkancia  Sios Preliminariosios  sutarties
reikalavimy ir tokie neatitikimai reikalavimams néra
pasalinami per Kliento nustatytg terming, 4) paaiskéja,
kad Laiméjes Paslaugy teikéjas pazeidé ir (ar) pazeidzia
Sios Preliminariosios sutarties nuostatas,
reglamentuojancias konkurencijg ar Interesy konflikta,
laikoma, kad toks Paslaugy teikéjas atsisake pasirasyti
Sutartj. Tokiu atveju Laiméjes Paslaugy teikéjas, Kliento
pareikalavimu, moka Klientui 10 (deSimties) proc. savo
pasitlymo, pateikto Atnaujinto varZymosi metu, vertés
baudg, o teisé sudaryti Sutartj gali bati perduodama
Paslaugy teikéjui, pasidlymy eiléje esaniam po
atsisakiusio sudaryti Sutartj Paslaugy teikéjo

9.15. Jei Paslaugy teikéjas nepateikia pasitlymy daugiau
kaip 2 (dviejy) Atnaujinty varZymosi procediry metu,
Klientas turi teise viena3aliSkai, nesikreipdamas j teisma,
nutraukti Preliminarigjg sutartj su Siuo Paslaugy teikéju
pries 5 (penkias) kalendorines dienas rastu praneses apie
tai Paslaugy teikéjui ir sumokéjes tik uz faktiskai tinkamai
iki Preliminariosios sutarties nutraukimo dienos Sio

of the provision of the Services proposed by the Service
Provider for the provision of the Service specified in the
Order, the price rate of the Services offered by the
Service Provider, and other objective criteria.

9.9. When the same price is indicated in several
tenders or when the same number of cost-efficiency
scores is collected, the Service Provider who submitted
its tender at the earliest time shall be considered to have
priority.

9.10. Having made a decision on the successful tender,
the Client shall inform in writing (by the e-mail
addresses indicated by the Service Providers in Clause
16.6 of this Preliminary Contract) the Service Providers
who have submitted their tenders about the results of
the assessment of the tenders, while indicating the
name of the Successful Service Provider and the place
of the other Service Providers in the tender assessment
rating, which shall not include the tenders of the Service
Providers failing to meet the requirements established
in the Preliminary Contract and/or the Order.

9.11. The Client and the Successful Service Provider
shall agree that the Contract may be concluded only
after the Client informs the Service Providers about the
results of the assessment of the tenders.

9.12. The Client shall have the right to terminate the
Resumed Competition Procedure at any time before the
conclusion of the Contract, having notified all the
Service Providers to that effect.

9.13. The Contract may be concluded with the
Successful Service Provider either verbally (it may apply
only in those cases when the value of the Contract is
less than EUR 3,000.00 net of VAT) or in writing
(according to the attached the Contract).

9.14. If the Successful Service Provider (1) refuses in
writing (by the e-mail address indicated by the Client) to
conclude the Contract, (2) fails to submit the signed
Contract to the Client within the established time limits,
(3) the qualification of the Successful Service Provider
has become no longer meeting the requirements of this
Preliminary Contract and such inconsistencies with the
requirements are not eliminated within the time limits
established by the Client, (4) it turns out that the
Successful Service Provider has infringed and/or
infringes the provisions of this Preliminary Contract
governing competition or a Conflict of Interests, it shall
be considered that the Service Provider has refuses to
sign the Contract. In this case the Successful Service
Provider, upon demand of the Client, shall pay the Client
a penalty of 10% (ten percent) of the value of its tender
submitted during the Resumed Competition, and the
right to conclude the Contract may be transferred to the
Service Provider who follows in the ranking of tenders
the Service Provider who has refused to conclude the
Contract.

9.15. If the Service Provider fails to submit any tenders
during more than 2 (two) Resumed Competition
Procedures, the Client has the right to terminate the
Preliminary Contract with that Service Provider
unilaterally, without referring to court, having notified the
Service Provider to that effect in writing 5 (five) calendar
days in advance and having paid only for the Services
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Paslaugy teikéjo suteiktas ir Kliento ir (ar) ,Lietuvos
energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomo juridinio
asmens, kurio naudai ir interesais buvo suteiktos
Paslaugos, patvirtintas Paslaugas. Jei Paslaugy teikéjas
nepateikia  pasidlymy dél aplinkybiy, nurodyty
Preliminariosios sutarties 1.7 punkte, t. y. Paslaugy
teikéjas (subteikéjas) turi Interesy konfliktg ir dél to tam
tikry Paslaugy teikti negali, ir apie tai informuoja Klienta
rastu, tai néra laikoma pasidlymo nepateikimo atveju, dél
kurio Klientas turi teise viena$aliSkai, nesikreipdamas |
teisma, nutraukti Preliminarigjg sutartj, kaip nurodoma
auks&ciau Siame punkte. Paslaugy teikéjas kiekvienu tokiu
atveju, jei kyla abejoniy dél Interesy konflikto, privalo
pagrjsti/nurodyti aplinkybes, dél kuriy laikoma, kad
Paslaugy teikéjas (subteikéjas) neturi Interesy konflikto.

9.16. Jei Atnaujinto varzymosi metu nebuvo gauta
pasiuilymy arba visi gauti pasillymai neatitiko
Preliminariojoje sutartyje ir (ar) Uzsakyme nustatyty
reikalavimy, Klientas nutraukia Atnaujintg varzymasi ir turi
teise savo nuoziura atlikti bet kurj i toliau nurodyty
veiksmuy:

9.16.1. pakartotinai organizuoti Atnaujintg varzymasi del
ty paciy Paslaugy, darydamas arba nedarydamas
varzymosi salygy pakeitimuy;

9.16.2.organizuoti Atnaujintg varzymasi dél siauresnés ir
(ar) platesnés Paslaugy apimties;

9.16.3.organizuoti viesajj pirkimg dél ty paciy Paslaugy
bendra teisés aktuose nustatyta tvarka.

that were actually and properly provided by that Service
Provider before the day of the termination of the
Preliminary Contract and were approved by the Client
and/or the legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit
and in whose interests the Services were provided. If
the Service Provider fails to submit tenders due to the
circumstances specified in Clause 1.7 of the Preliminary
Contract, i.e. the Service Provider (sub-provider) has a
Conflict of Interests and cannot provide certain Services
due to that reason and informs the Client to that effect
in writing, it shall not be considered as a case of failure
to submit a tender, due to which the Client shall have
the right to terminate the Preliminary Contract
unilaterally, without referring to court. In each such case
when there are doubts regarding a Conflict of Interests,
the Service Provider must justify/specify the
circumstances due to which it shall be considered that
the Service Provider (sub-provider) has no Conflict of
Interests.

9.16. If no tenders were received during the Resumed
Competition or all the received tenders failed to comply
with the requirements established in the Preliminary
Contract and/or the Order, the Client shall terminate the
Resumed Competition and shall have the right to
perform, at its own discretion, any of the actions listed
below:

9.16.1.To repeatedly organise the Resumed
Competition in respect of the same Services, either
amending or not amending the terms and conditions of
competition;

9.16.2.To organise the Resumed Competition in
respect of a narrower and/or broader scope of the
Services;

9.16.3.To organise a public procurement procedure in
respect of the same Services in accordance with the
general procedure laid down in legal acts.

10. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES IR SUTARTIES
SALYGU KEITIMAS

10.1. Preliminariosios sutarties sglygos
Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu negali bati
keiCiamos, iSskyrus tokias Preliminariosios sutarties
salygas, kurias pakeitus neblty paZeisti Lietuvos
Respublikos vieSuyjy pirkimy jstatymo 3 straipsnyje jtvirtinti
vieSyjy pirkimy principai bei pirkimy tikslas.. Tokia pati
tvarka taikoma ir Sutar&iy keitimui.

10.2. Preliminariosios sutarties ir Sutarties salygy
keitimg gali inicijuoti kiekviena Salis, pateikdama kitai
Saliai atitinkamg prasyma bei jj pagrindziangius
dokumentus. Salis, gavusi tokj prasymg, privalo jj
iSnagrinéti per 7 (septynias) kalendorines dienas ir kitai
Saliai pateikti motyvuotg rastiskg atsakymg. Saliy
nesutarimo atveju sprendimo teisé priklauso Klientui.

10.3. Preliminariosios sutarties 10.1 punkte numatyti
reikalavimai netaikomi:

10. AMENDMENT OF THE TERMS OF THE
PRELIMINARY CONTRACT AND THE CONTRACT
10.1. The terms and conditions of the Preliminary
Contract may not be amended during the term of
validity of the Preliminary Contract, except for such
terms and conditions of the Preliminary Contract which,
if amended, would not cause the breach of the
principles and objective of public procurements
established in Article 3 of the Law of the Republic of
Lithuania on Public Procurement. The same procedure
shall apply to the amendment of the Contract.

10.2. The amendment of the terms and conditions of
the Preliminary Contract and the Contract may be
initiated by each Party, by providing the other Party with
the respective request and documents substantiating
such a request. The Party that has received such a
request must examine it within 7 (seven) calendar days
and provide the other Party with a reasoned written
reply. In the case of disagreement of the Parties, the
decision shall be at the discretion of the Client.

10.3. Therequirements provided for in Clause 10.1 of
the Preliminary Contract shall not apply:
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10.3.1. Preliminariosios sutarties 5.8 punkte numatytam
kainos perskai€iavimui dél pasikeitusio PVM;

10.3.2. Sutarties 8 skyriuje numatytam subteikéjy ir
jungtinés veiklos partneriy keitimui;

10.3.3. Saliy kontaktiniy duomeny pakeitimui.

10.3.1. To the recalculation of the price due to the
changed VAT as provided for in Clause 5.8 of the
Preliminary Contract;

10.3.2. To the replacement of the sub-providers and
joint activity partners as provided for in Chapter 8 of the
Contract;

10.3.3. To the change of the contact information of the
Parties.
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11. PRELIMINARIOSIOS  SUTARTIES IR
SUTARTIES PAZEIDIMAS IR JO PASEKMES

(AR)

11.1. Jei Salis nevykdo arba netinkamai vykdo savo
jsipareigojimus pagal preliminarigja sutartj ir (ar)
sutartj, ji pazeidzia preliminarigjg sutartj ir (ar) sutart;.
paslaugy teikéjui pazeidus preliminariaja sutartj ir (ar)
sutartj, klientas turi teise, o klientui pazeidus
preliminariaja sutartj ir (ar) sutartj, paslaugy teikéjas
turi teise savo pasirinkimu naudotis bet kokiais
teisétais savo teisiy gynimo budais, jskaitant, bet
neapsiribojant:

11.1.1. reikalauti Salies sutartinius
jsipareigojimus;

11.1.2. reikalauti atlyginti nuostolius;

11.1.3. reikalauti sumokéti Preliminariojoje sutartyje
nustatytas netesybas ir atlyginti nuostolius.

11.2. Klientas turi teise vienasaliskai, nesikreipdamas j
teisma, pries 5 (penkias) kalendorines dienas rastu apie
tai jspéjes Paslaugy teikéjg, nutraukti Preliminariajg
sutartj ir (ar) Sutartj, jeigu Paslaugy teikéjas i§ esmés
pazeidé Preliminarigjg sutartj ir (ar) Sutartj. Paslaugy
teikéjo padarytas Preliminariosios sutarties ir (ar)
Sutarties pazeidimas laikomas esminiu, jeigu:

kitos vykdyti

11.2.1. suteiktos Paslaugos neatitinka Preliminariojoje
sutartyje, Uzsakyme ir (ar) Sutartyje numatyty reikalavimy
ir Paslaugy teikéjas neiStaiso Paslaugy teikimo trdkumy
per Kliento ir (ar) ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar
netiesiogiai valdomo juridinio asmens, kurio naudai ir
interesais buvo teikiamos Paslaugos, nustatytg terming;

11.2.2. Paslaugy teikéjo ir (ar) specialisty kvalifikacija
tapo nebeatitinkanCia Sios Preliminariosios sutarties
reikalavimy ir Sie neatitikimai nebuvo iStaisyti per Kliento
nurodytg terming, kuris bet kokiu atveju negali bdti
trumpesnis kaip 7 (septynios) kalendorinés dienos;

11.2.3. Paslaugy teikéjas nuslépe
Interesy konflikta;

11.2.4. Paslaugy teikéjui yra iSkeliama bankroto ar
restruktdrizavimo byla, Klientui tampa Zinoma apie kitokj
priverstinj Paslaugy teikéjo kreditoriy teisiy jgyvendinima,
galintj turéti esminés jtakos Paslaugy teikéjo galimybéms
toliau vykdyti Preliminarigjg sutartj ir (ar) dél Paslaugy
teikéjo yra priimamas ir jsiteisi apkaltinamasis teismo
nuosprendis uz 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento
ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB dél vieSojo darby, prekiy
ir paslaugy pirkimo sutarCiy sudarymo tvarkos derinimo
45 straipsnio 1 dalyje iSvardytuose Europos Sajungos
teisés aktuose apibréztus nusikaltimus;

informacijg apie

11.2.5. Paslaugy teikéjas pazeidZia Sios Preliminariosios
sutarties nuostatas, reglamentuojancias konkurencija,
Interesy konfliktg ar konfidencialios informacijos valdyma;

11. INFRINGEMENT OF THE PRELIMINARY
CONTRACT AND/OR THE CONTRACT AND ITS
CONSEQUENCES
11.1  If the party fails to execute or improperly
execute any of its obligations under the preliminary
contract and/or the contract, the party infringes the
preliminary contract and/or the contract. if the
service provider infringes the preliminary contract
and/or the contract, the client shall have the right,
and if the client infringes the preliminary contract
and/or the contract, the service provider shall have
the right to use, at its own discretion, to use any
lawful remedies, including, but not limited to, the
following:
11.1.1. To require that the other Party should execute
its contractual obligations;
11.1.2. To require compensation of losses;
11.1.3. To require payment of the forfeit established in
the Preliminary Contract and compensation of losses.
11.2.  The Client shall have the right to terminate the
Preliminary Contract and/or the Contract unilaterally,
without referring to court, upon a relevant written notice
to the Service Provider 5 (five) calendar days in
advance, if the Service Provider has committed a
material breach of the Preliminary Contract and/or the
Contract. An infringement of the Preliminary Contract
and/or the Contract committed by the Service Provider
shall be considered as a material breach if:
11.2.1. The Services provided fail to meet the
requirements provided for in the Preliminary Contract
and/or the Contract and the Service Provider fails to
remedy the shortcomings of the provision of the
Services within the time limit established by the Client
and/or the legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit
and in whose interests the Services were provided.
11.2.2. The qualification of the Service Provider and/or
the specialists has become no longer meeting the
requirements of the Preliminary Contract and these
inconsistencies were not remedied within the time limit
specified by the Client, which in any case may not be
shorter than 7 (seven) calendar days;
11.2.3. The Service Provider has
information about a Conflict of Interests;
11.2.4. Bankruptcy or restructuring proceedings are
instituted against the Service Provider, or the Service
Provider becomes aware of a different enforcement of
the rights of the creditors of the Service Provider which
may have a significant effect on the possibilities of the
Service Provider to continue the execution of the
Preliminary Contract and/or the Contract and/or a
judgement of conviction against the Service Provider
has been adopted and becomes effective for the
criminal offences defined in the legal acts of the
European Union listed in Article 45(1) of Directive
2004/18/EC of the European Parliament and of the
Council of 31 March 2004 on the coordination of
procedures for the award of public works contracts,
public supply contracts and public service contracts;
11.2.5. The Service Provider infringes the provisions of
this Preliminary Contract governing competition, a

concealed
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11.2.6. Paslaugy teikéjas pazeidzia Preliminariosios
sutarties 8 skyriaus nuostatas;

11.2.7. Paslaugy teikéjas nepateikia pasitlymy daugiau
kaip 2 (dviejy) Atnaujinty varzymosi procediry metu;
11.2.8. Paslaugy teikéjas, pagal Preliminarigjg sutart
nejgijes teisés pratesti Paslaugy (ar jy dalies) suteikimo
termino, nepaisydamas Kliento raginimo, nesuteikia
Paslaugy (ar jy dalies) sutartu laiku;

11.2.9. yra kitos aplinkybés, numatytos Lietuvos
Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnyje.

Conflict of Interests, or management of confidential
information;

11.2.6. The Service Provider infringes the provisions of
Chapter 8 of the Preliminary Contract;

11.2.7. The Service Provider fails to submit tenders
during more than 2 (two) Resumed Competition
Procedures;

11.2.8. The Services Provider who has not acquired the
right to extend the time limit for the provision of the
Services (or their part), despite calls by the Client, fails
to provide the Services (or their part) at the agreed time;
11.2.9. Any are other circumstances provided for in
Article 6.217 of the Civil Code of the Republic of
Lithuania are present.

12. SALIY ATSAKOMYBE

12.1. Uz savo sutartiniy jsipareigojimy nevykdymg ar
netinkamg vykdymg Salys atsako $ioje Preliminariojoje
sutartyje ir teisés aktuose nustatyta tvarka.

12.2. Kiekviena Salis jstatymy nustatyta tvarka atsako
kitai Saliai uz nuostolius, tokios Salies patirtus dél Sioje
Preliminariojoje sutartyje ir Sutartyje numatyty kitos Salies
jsipareigojimy pazeidimo.

12.3. Paslaugy teikéjas, ne dél Kliento kaltés laiku
nesuteikes Sutartyje nustatyty reikalavimy atitinkanciy
Paslaugy (jy dalies) Preliminariojoje sutartyje nustatyta
tvarka, moka Klientui 0,05 (penkiy Simtyjy) procenty
dydzio delspinigius nuo Paslaugy vertés uz kiekvieng
uzdelstg dieng bei atlygina Klientui dél to patirtus
nuostolius. Klientui pareiSkus reikalavimg atlyginti patirtus
nuostolius, delspinigiai jskaitomi j nuostoliy atlyginima.

12.4. Paslaugy teikéjui per Kliento nustatytg terming
nepaSalinus nustatyty Paslaugy kokybés trakumuy,
Paslaugy teikéjas, Klientui pareikalavus, moka Klientui
0,05 (penkiy Simtyjy) procento dydzio delspinigius nuo
Paslaugy kainos uz kiekvieng uzdelstg kalendorine dieng
bei atlygina Kliento dél to patirtus nuostolius tiek, kiek jy
nepadengia delspinigiai. Klientui pareiSkus reikalavimg

jskaitomi j nuostoliy atlyginima.

12.5. Paslaugy teikéjui per Kliento nustatytg terming
nepaSalinus nustatyty Paslaugy trokumy, Klientas turi
teise paSalinti trtkumus savo jégomis arba pasitelkdamas
treCiuosius asmenis, o Paslaugy teikéjas tokiu atveju
apmoka Kliento patirtas trikumy Salinimo iSlaidas bei,
Klientui pareikalavus, sumoka Klientui 20 (dvideSimt)
procenty Paslaugy, kurioms nustatyti trikumai, vertés
dydzio bauda.

12.6. Jeigu Klientas nutraukia Preliminarigjg sutartj ar
Sutartj dél Preliminariosios sutarties 11.2 punkte nurodyty
priezasciy, Paslaugy teikéjas privalo sumokeéti Klientui 10
(deSimties) procenty Paslaugy kainos dydZio baudg (jei
nutraukiama Sutartis — 10 (deSimties) procenty joje

12. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

12.1. The Parties shall be liable for failure to execute
or improper execution of their contractual obligations in
accordance with the procedure laid down in this
Preliminary Contract and in legal acts.

12.2. Each Party shall be liable to the other Party, in
accordance with the procedure laid down by laws, for
losses incurred by that Party due to an infringement of
the obligations of the other Party provided for in the
Preliminary Contract and the Contract.

12.3. If the Service Provider has failed, not thought
the fault of the Client, to timely provide the Services
(their part) meeting the requirements established in the
Contract in accordance with the procedure laid down in
the Preliminary Contract, the Service Provider shall pay
the Client a default interest of 0.05% (five hundredth
percent) of the value of the Services for each day of
delay and shall compensate the Client for the losses
incurred through such delay. If the Client lodges a claim
for compensation of the losses incurred, the default
interest shall be included in the compensation of the
losses.

12.4. If the Service Provider has failed to eliminate
the found shortcomings of the Services within the time
limit established by the Client, the Service Provider shall
pay the Client, if the Client demands so, a default
interest of 0.05% (five hundredth percent) of the price of
the Services for each calendar day of delay and shall
compensate the Client for the losses incurred through
such delay as far as they are not covered by the default
interest. If the Client lodges a claim for compensation of
the losses incurred, the default interest and/or penalty
shall be included in the compensation of the losses.
12.5. If the Service Provider fails to eliminate the
found shortcomings of the Services within the time limit
established by the Client, the Client shall have the right
to eliminate the shortcomings on its own or by engaging
third parties, and in such a case, the Service Provider
shall pay the costs of the elimination of the
shortcomings incurred by the Client and, if the Client
demands so, shall pay the Client a penalty of 20%
(twenty percent) of the value of the Services for which
the shortcomings were found.

12.6. If the Client terminates the Preliminary Contract
or the Contract for the reasons specified in Clause 11.2
of the Preliminary Contract, the Service Provider must
pay the Client a penalty of 10% (ten percent) of the price
of the Services (if the Contract is terminated, then a
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nurodytos Paslaugy kainos dydzio baudg) ir atlyginti
Kliento dél to patirtus nuostolius, jskaitant ir naujo vieSojo
pirkimo organizavimo bei jvykdymo kaStus, taip pat
skitumg uz visg Preliminariosios sutarties galiojimo
laikotarpj tarp kainos, kuri bus gaunama su pasialymais
naujame vieSajame pirkime, ir Paslaugy teikéjo Pirkime
pasitlytos kainos. Klientui pareiSkus reikalavima atlyginti
patirtus nuostolius, baudos suma jskaitoma j nuostoliy
atlyginima.

12.7. Klientas, nesant apmokéjimo sulaikymo pagrindy,
nesumokéjes Paslaugy teikéjui uz suteiktas Paslaugas
per Preliminariojoje sutartyje nurodytg bei Paslaugy
teikéjo papildomai suteikta terming, Paslaugy teikéjui
pareikalavus moka 0,05 (penkiy Simtyjy) procento dydzio
delspinigius nuo laiku nesumokétos sumos uz kiekvieng
uzdelstg dieng.

12.8. Paslaugy teikéjas, nepagrjstai nutraukes
Preliminariajg sutartj ar Sutartj, moka Klientui 5 (penkiy)
procenty dydzio baudg, skaiiuojamg nuo nutraukiamoje
Sutartyje nurodytos Paslaugy kainos, ir atlygina
nuostolius, susijusius su Preliminariosios sutarties ir (ar)
Sutarties nutraukimu ir kito Paslaugy teikéjo samdymu
pagal Preliminariajg sutartj ir (ar) Sutartj nesuteiktoms ar
nepilnai  suteiktoms Paslaugoms suteikti.  Klientui
pareiSkus reikalavima atlyginti patirtus nuostolius, baudos
suma jskaitoma j nuostoliy atlyginima.

12.9. Salys susitaria, kad nuostoliy atlyginimas ir (ar)
netesyby sumokéjimas neatleidzia Salies nuo
Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties nuostaty
tinkamo vykdymo.

12.10. Salys pareigkia ir patvirtina, kad S$ioje
Preliminariojoje sutartyje nustatytos netesybos yra
laikomos teisingomis bei néra per didelés ir sutinka, kad
jos nebdty mazinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis
prievolés yra jvykdyta. Salys taip pat pripaZjsta, kad
minéty netesyby dydis yra laikomas minimalia
negin&ijama nukentéjusiosios Salies patirty nuostoliy
suma, kurig kita Salis turi kompensuoti nukentéjusiajai
Saliai dél Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
pazeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant nuostoliy dydj
patvirtinanciy jrodymuy.

12.11. Salis atleidziama nuo civilinés atsakomybés, jei ji
jrodo, kad Preliminarioji sutartis ir (ar) Sutartis nejvykdyta
del aplinkybiy, kuriy ji negaléjo kontroliuoti bei protingai
numatyti Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
sudarymo metu, ir kad negaléjo uzkirsti kelio Siy
aplinkybiy ar jy pasekmiy atsiradimui (nenugalimos jégos
aplinkybés). Salys nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybes supranta taip, kaip jas reglamentuoja Lietuvos
Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Lietuvos
Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d. nutarimu
Nr. 840 patvirtintos “Atleidimo nuo atsakomybés, esant
nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms,
taisykles” tiek, kiek jos neprieStarauja Lietuvos

penalty of 10% (ten percent) of the price of the Services
specified therein) and compensate the Client for the
losses incurred through such termination, including the
costs of organising and execution of a new public
procurement as well as the difference between the price
to be received with the tenders in the new public
procurement and the price bid in the Procurement by the
Service Provider for the whole period of validity of the
Preliminary Contract. If the Client lodges a claim for
compensation of the losses incurred, the amount of the
penalty shall be included in the compensation of the
losses.

12.7. Where payment withholding grounds are not
present, in the case of failure to pay the Service Provider
for the provided Services within the time limit specified
in the Preliminary Contract, the Client shall pay, if the
Service Provider demands so, a default interest of
0.05% (five hundredth percent) of the outstanding
amount for each day of delay.

12.8. If the Service Provider has groundlessly
terminated the Preliminary Contract or the Contract, the
Service Provider shall pay the Client a penalty of 5%
(five percent) of the price of the Services specified in the
Contract being terminated and shall compensate the
losses due to the termination of the Preliminary Contract
and/or the Contract and to the hiring of a new Service
Provider for the provision of the Services which were not
provided or were incompletely provided under the
Preliminary Contract and/or the Contract. If the Client
lodges a claim for compensation of the losses incurred,
the amount of the penalty shall be included in the
compensation of the losses.

12.9. The Parties agree hereby that compensation of
losses and/or payment of forfeit does not release the
Party from the proper execution of the provisions of the
Preliminary Contract and/or the Contract.

12.10. The Parties represent and confirm hereby that
the forfeit established in this Preliminary Contract shall
be considered to be fair and not excessively high and
agree that it will not be decreased irrespectively of
whether a part of the obligation has been fulfilled. The
Parties also acknowledge that the amount of the
aforementioned forfeit is considered as the minimal
indisputable amount of losses incurred by the affected
Party, which the other Party must compensate to the
affected Party due to the infringement of (failure to
comply with) the Preliminary Contract and/or the
Contract without requiring any evidence proving the
amount of the losses.

12.11. The Party shall be released from civil liability if
it proves that the fulfilment of the Preliminary Contract
and/or the Contract failed due to circumstances which it
could not control and reasonably foresee at the time of
the conclusion of the Preliminary Contract and/or the
Contract and that it could not prevent the occurrence of
those circumstances or their consequences (force
majeure circumstances). The Parties shall understand
force majeure circumstances as they are regulated by
Article 6.212 of the Civil Code of the Republic of
Lithuania and the Rules of Release from Liability under
Force Majeure Circumstances approved by Resolution
No 840 of the Government of the Republic of Lithuania
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Respublikos civiliniam kodeksui. Apie Siy aplinkybiy
atsiradimag Salis kitg Salj privalo informuoti per 3 (tris)
darbo dienas nuo suzinojimo (arba turéjimo suzinoti) apie
jy atsiradima. Saliy jsipareigojimy vykdymas atidedamas
nenugalimos jégos aplinkybiy egzistavimo laikotarpiui.

12.12. Salis, pradanti jg atleisti nuo atsakomybés, privalo
praneéti kitai Saliai rastu apie nenugalimos jégos
aplinkybes nedelsiant, bet ne véliau kaip per 3 (tris) darbo
dienas nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar paai$kéjimo,
pateikdama jrodymus, kad ji émési visy pagrjsty
atsargumo priemoniy ir déjo visas pastangas, kad
sumazinty iSlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat

pranesti galimg jsipareigojimy jvykdymo termina.
PraneSimo taip pat reikalaujama, kai iSnyksta
jsipareigojimy nevykdymo pagrindas.

12.13. Pagrindas atleisti Salj nuo atsakomybés

atsiranda nuo nenugalimos jégos aplinkybiy atsiradimo
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas praneSimas,
nuo prane$imo pateikimo momento. Jeigu Salis laiku
neiSsiuncéia praneSimo arba neinformuoja, ji privalo
kompensuoti kitai Saliai zalg, kurig $i patyré deél laiku
nepateikto praneSimo arba dél to, kad nebuvo jokio
pranesimo.

12.14. Jei nenugalimos jégos aplinkybés tesiasi ilgiau
kaip 2 (du) ménesius, bet kuri i§ Saliy turi teise
vienaSaliSkai nutraukti Sig Preliminarigjg sutartj ir (ar)
Sutartj, apie tai jspéjusi kitg Salj pries 5 (penkias)
kalendorines dienas. Tokiu atveju Klientas atlygina
Paslaugy teikéjui uz iki to laiko tinkamai suteiktas ir
priimtas (patvirtintas) Paslaugas.

dated 15 July 1996 as far as the latter do not contradict
the Civil Code of the Republic of Lithuania. The Party
must inform the other Party of the occurrence of such
circumstances within 3 (three) business days from the
moment when it becomes aware (or should have
become aware) of their occurrence. The execution of
the obligations of the Parties shall be postponed for the
time period as long as the force majeure circumstances
persist.

12.12. The Party requesting to release it from liability
must notify the other Party of force majeure
circumstances immediately, but not later than within 3
(three) business days from the occurrence or discovery
of such circumstances, while providing evidence that it
has taken all reasonable measures of precaution and
applied all efforts in order to reduce expenses or
negative consequences as well as notify of the possible
time period for the fulfilment of obligations. A notification
shall also be required when the grounds for the non-
execution of the obligations disappears.

12.13. The grounds for releasing the Party from liability
shall arise from the moment of the occurrence of force
majeure circumstances or, if the notification was not
submitted in time, from the moment of the submission
of the notification. If the Party fails to send a notification
or fails to provide information in time, it shall be obliged
to compensate the other Party for the damages which
the latter incurred as a result of the absence of a timely
submitted notification or as a result of the absence of
any notification.

12.14. Where force majeure circumstances persist for
more than 2 (two) months, either of the Parties has the
right to unilaterally terminate the Preliminary Contract
and/or the Contract, having notified the other Party to
that effect 5 (five) calendar days in advance. In such a
case, the Client shall compensate the Service Provider
for the Services properly provided and accepted
(approved) before that time.
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13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1.  Salys susitaria laikyti $ig Preliminariajg sutartj bei
Sutartj, iSskyrus Preliminariosios sutarties ir Sutarties
sudarymo faktg, ir visg Preliminarios sutarties ir Sutarties
pagrindu viena kitai perduodamg informacijg paslaptyje
neterminuotai, neatsizvelgiant j tai, ar ta informacija
pateikiama ZodZiu ar rastu. Salys susitaria neatskleisti
konfidencialios informacijos jokiai Trecliajai Saliai be
iSankstinio rastisko jg pateikusios Salies sutikimo,
iSskyrus informacijos naudojima tarp ,Lietuvos energija®“,
UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomy juridiniy asmeny,
0 taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos
asmeniniams ar TreCiyjy 3Saliy poreikiams, iSskyrus
atvejus, kai tokia informacija turi bati pateikiama Lietuvos
Respublikos teisés akty nustatytais atvejais.

13.2. Salys taip pat susitaria, kad Klientas ir (ar)
.Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai
valdomas juridinis asmuo, kurio naudai ir interesais buvo
teikiamos Paslaugos, be iSankstinio rastiSko Paslaugos
teikéjo sutikimo turés teise atskleisti Preliminariosios
sutarties ir Sutarties pagrindu i§ Paslaugos teikéjo gautg
darby rezultatg savo nuozidra.

13.3.  Visa Kliento ir (ar) bet kurio ,Lietuvos energija“,
UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomo juridinio asmens,
kurio naudai ar interesais teikiamos Paslaugos, Paslaugy
teikéjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia,
nebent Klientas ir (ar) bet kuris ,Lietuvos energija“, UAB,
tiesiogiai ar netiesiogiai valdomas juridinis asmuo, kurio
naudai ar interesais teikiamos Paslaugos, rastu patvirtins,
kad tam tikra pateikta informacija néra konfidenciali.

13.4. Konfidencialia informacija laikoma:

13.4.1. elektronine forma, rastu ar kitu bddu iSreiksta
informacija, gauta vykdant Preliminarigjg sutartj ir (ar)
Sutartj;

13.4.2. duomenys, asmens duomenys, elektroniniai
duomenys, archyvuota informacija ir kita informacija,
paruo$ta Salies darbuotojy.

13.5. Asmuo, kuriam Salis atskleidzia konfidencialig
informacija, turi prisiimti konfidencialumo jsipareigojimus
pagal 3io straipsnio nuostatg ir naudoti tokig informacijg
tik tam tikslui, kuriam ji buvo suteikta. Sio punkto
nuostatos netaikomos informacijai, kuri yra ar tampa
prieinama vieSai arba gauta atskleidus ar turi bt
atskleista pagal teisés akty reikalavimus.

13.6. Salis, pazeidusi $ioje Preliminariojoje sutartyje
numatytus jsipareigojimus — saugoti konfidencialig
informacijg ir jos neatskleisti, privalo atlyginti kitai Saliai
Sios Preliminariosios sutarties paZeidimu padarytus
nuostolius bei imtis visy protingy veiksmy, kad per
trumpiausig laikotarpj iStaisyty tokio atskleidimo
pasekmes.

13. CONFIDENTIAL INFORMATION

13.1. The Parties agree hereby to treat the
Preliminary Contract and the Contract, except for the
fact of conclusion of the Preliminary Contract and the
Contract, and all information to be transferred to each
other on the of the Preliminary Contract and the
Contract confidential for an unlimited period of time,
irrespective of whether that information is provided
verbally or in writing. The Parties agree not to disclose
any confidential information to any Third Party without
prior written consent of the Party that provided such
information, except for the use of information between
the legal person controlled, either directly or indirectly,
by Lietuvos Energija, UAB, as well as not to use
confidential information for personal needs or needs of
any Third Parties, except for cases when such
information shall be provided in the cases provided for
by the legal acts of the Republic of Lithuania.

13.2. The Parties also agree hereby that the Client
and/or any legal person controlled, either directly or
indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit
and in whose interests the Services were provided, shall
have the right to disclose at their own discretion, without
any prior written consent of the Service Provider, the
result of work obtained from the Service Provider on the
basis of the Preliminary Contract and the Contract.
13.3.  Allthe information provided by the Client and/or
any legal person controlled, either directly or indirectly,
by Lietuvos Energija, UAB, to whose benefit or in whose
interests the Services are being provided, to the Service
Provider shall be considered to be confidential, unless
the Client and/or any legal person controlled, either
directly or indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to
whose benefit or in whose interests the Services are
being provided, confirms in writing that certain provided
information is not confidential.

13.4. The following shall be
confidential information:

13.4.1. Information expressed electronically, in writing,
or in another way, which was received in the course of
the execution of the Preliminary Contract and/or the
Contract;

13.4.2. Data, personal data, electronic data, archived
information, and other information prepared by the
personnel of the Party.

13.5. The person to whom the Party is disclosing the
confidential information shall assume confidentiality
obligations in accordance with the provisions of this
clause and shall use such information only for the
purpose for which it was provided. The provisions of this
clause shall not apply to information which is or
becomes available to the public or has been received as
a result of disclosure or should be disclosed according
to the requirements of legal acts.

13.6. The Party that has infringed the obligations
provided for in this Preliminary Contract in respect of the
protection and non-disclosure of confidential
information must compensate the other Party for the
losses caused by the infringement of this Preliminary
Contract and take all reasonable actions in order to
remedy the consequences of such disclosure within the
shortest time possible.

considered as
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13.7. Salys zino, sutinka ir jsipareigoja neskleisti,
negarsinti, neperduoti Tre€iosioms Salims konfidencialios
informacijos, Sia informacija naudotis tik Preliminariosios
sutarties ir (ar) Sutarties jvykdymo tikslui, o pasibaigus
Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties galiojimui ar
Preliminarigjg sutartj ir (ar) Sutartj nutraukus, kitai Saliai
paprasius, grazinti konfidencialig informacijg kitai Saliai ar
pateikta  informacijg  sunaikinti.  Konfidencialumo
jsipareigojimas galioja neribotg laika.

13.8. Salis, paZeidusi Preliminariojoje  sutartyje
numatytg konfidencialumo pareigg, jsipareigoja pagal
pagrjsta kitos Salies reikalavimg sumokeéti 3 000,00 EUR
(trijy tokstangiy eury) baudg ir atlyginti visus kitos Salies
patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, kiek jy
nepadengia numatyta bauda.

13.7. The Parties know, agree, and undertake not to
disclose, not to announce, and not to transfer to any
Third Parties any confidential information, to use that
information only for the purpose of the fulfilment of the
Preliminary Contract and/or the Contract and, upon the
expiry or termination of the Preliminary Contract and/or
the Contract, to return the confidential information to the
other Party or to destroy the provided information if the
other Party requests so. The confidentiality obligation
shall be of unlimited validity.

13.8. The Party that has infringed the confidentiality
obligation provided for in the Preliminary Contract shall
undertake, upon the reasonable demand of the other
Party, to pay a penalty of EUR 3,000.00 (three thousand
euros) and to compensate all other direct and indirect
losses incurred by the other Party as far as they are not
covered by the envisaged penalty.

14. INTELEKTINE NUOSAVYBE

14.1. Visi Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
rezultatai ir su jais susijusios teisés, jgytos vykdant
Preliminariajg sutartj ir (ar) Sutartj, jskaitant intelektinés
nuosavybeés teises, iSskyrus asmenines neturtines teises
j intelektinés veiklos rezultatus, yra Kliento nuosavybe,
pereinanti Klientui nuo Paslaugy rezultato perdavimo
momento be jokiy apribojimy, kurig Klientas gali naudoti,
publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Paslaugy teikéjo
sutikimo Tretiesiems asmenims.

14.2. Bet kokie su Preliminarigja sutartimi ir (ar)
Sutartimi susije Kliento perduoti dokumentai, iSskyrus
pacCig Preliminarigjg sutartj ir (ar) Sutartj, yra Kliento
nuosavybeé ir, Paslaugy teikéjui baigus vykdyti savo
jsipareigojimus, Kliento reikalavimu turi bati grgZinti (kartu
su visomis jy kopijomis) Klientui.

14.3. Paslaugy teikéjas garantuoja nuostoliy ir (ar)
Zalos atlyginimg Klientui (jskaitant bylinéjimosi iSlaidas)
del bet kokiy reikalavimy, kylanciy dél intelektinés
nuosavybeés teisiy pazeidimo ar jtariamo jy pazeidimo
(jskaitant gynybg jtariamo pazeidimo atveju), iSskyrus
atvejus, kai toks pazeidimas (jtariamas pazeidimas)
atsiranda dél Kliento kaltés.

14.4. Paslaugy teikéjas nedelsdamas prane$a Klientui
apie tai, kad jam yra pateiktas ieSkinys ar bet koks kitas
reikalavimas dél bet kokios su Sutartimi susijusios
intelektinés nuosavybés teisés pazZeidimo ar jtariamo
pazeidimo.

14. INTELLECTUAL PROPERTY

14.1.  Allresults of the Preliminary Contract and/or the
Contract and rights related to them that were acquired
in the course of the execution of the Preliminary
Contract and/or the Contract, including intellectual
property rights, except for personal non-property rights
to the results of intellectual activities, shall be the
property of the Client, passing to the Client from the
moment of the transfer of the result of the Services
without any limitations, which the Client is entitled to
use, publish, assign, or transfer to Third Parties without
any separate consent of the Service Provider.

14.2. Any documents related to the Preliminary
Contract and/or the Contract transferred by the Client,
except for the Preliminary Contract and/or the Contract
itself, shall be the property of the Client and, upon
completion by the Service Provider of the execution of
its obligations, must be retuned, at the demand of the
Client, to the Client (together with all their copies).
14.3. The Service Provider shall guarantee the
compensation of losses and/or damage to the Client
(including litigation costs) in respect of any claims
arising from the infringement or suspected infringement
of intellectual property rights (including defence in the
case of a suspected infringement), except for cases
when such infringement (suspected infringement)
arises through the fault of the Client.

14.4. The Service Provider shall immediately inform
the Client of any action or any other claim made to the
Service Provider in respect of the infringement or
suspected infringement of the intellectual property right
related to the Contract.
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15. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

15.1.  Salys turi teise nutraukti ig Preliminarigjg sutartj
ir Sutartj vienaSaliSkai, nesikreipdamos j teismag, Sioje
Preliminariojoje sutartyje ir (ar) Lietuvos Respublikos
teisés aktuose numatytais pagrindais ir tvarka.

15.2. Klientas bet kuriuo metu turi teise vienasaliskai,
nesikreipdamas | teismag, nutraukti Sig Preliminarigjg
sutartj ir (ar) Sutartj prieS 30 (trisdeSimt) kalendoriniy
dieny rastu praneSes apie tai Paslaugy teikéjui. Tokiu
atveju Paslaugy teikéjui yra sumokama tik uz faktiSkai
tinkamai iki Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties
nutraukimo dienos suteiktas ir Kliento ir (ar) bet kurio
.Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai
valdomo juridinio asmens, kurio naudai ir interesais buvo
teiktos Paslaugos, priimtas (patvirtintas) Paslaugas ir
jokios kitos pareigos Klientui ir (ar) bet kurio ,Lietuvos
energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai valdomam
juridiniam asmeniui, kurio naudai ir interesais buvo teiktos
Paslaugos, neatsiranda, jskaitant, bet neapsiribojant,
Klientas neturi mokéti Paslaugy teikéjui jokiy kity sumy ir
(ar) mokéjimy.

15.3. Klientui nutraukus Preliminariajg sutartj 11.2, 15.2
punktuose nustatyta tvarka, visos Preliminariosios
sutarties pagrindu sudarytos Sutartys taip pat laikomos
nutrauktomis, o atskiras praneSimas apie SutarCiy
nutraukimg Paslaugy teikéjui nesiunéiamas.

15.4. Klientas turi teise sustabdyti Sutarties ar jos
dalies vykdymg tokiam laikui ir tokiu budu, kaip jis mano
esant tai reikalinga. Jei sustabdymo laikotarpis trunka
ilgiau kaip 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny, Paslaugy
teikéjas turi teise reikalauti leidimo atnaujinti Sutarties
vykdymag, o Klientui neiSdavus leidimo per 10 (deSimt)
kalendoriniy dieny nuo atitinkamo Paslaugy teikéjo
kreipimosi, nutraukti Sutartj jspéjus apie tai pries 10
(deSimt) kalendoriniy dieny.

15. TERMINATION OF THE CONTRACT

15.1. The Parties shall have the right to terminate this
Preliminary Contract and the Contract unilaterally,
without referring to court, on the grounds and in
accordance with the procedure provided for in this
Preliminary Contract and/or legal acts of the Republic
of Lithuania.

15.2. The Client has the right to terminate this
Preliminary Contract and/or the Contract unilaterally,
without referring to court, upon a written notice to the
Service Provider 30 (thirty) calendar days in advance.
In such a case, the Service Provider shall be paid only
for the Services actually and properly provided before
the day of the termination of the Preliminary Contract
and/or the Contract and accepted (approved) by the
Client and/or any legal person controlled, either directly
or indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose
benefit or in whose interests the Services were
provided, and no other obligation shall arise for the
Client and/or any legal person controlled, either directly
or indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, to whose
benefit or in whose interests the Services were
provided, including, but not limited to, the absence of
any obligation for the Client to pay the Service Provider
any other amounts and/or fees.

15.3. If the Client terminates the Preliminary Contract
in accordance with the procedure laid down in Clauses
11.2 and 15.2, all the Contracts concluded on the
grounds of the Preliminary Contract shall also be
considered as have been terminated, and no separate
notice of the termination of the Contracts shall be sent
to the Service Provider.

15.4. The Client shall be entitled to suspend the
execution of the Contract or a part thereof for such a
period of time and in such a manner as the Client
believes to be necessary. If the period of suspension
lasts for more than 30 (thirty) calendar days, the Service
Provider shall have the right to require permission to
renew the execution of the Contract, and if the Client
does not grant the permission within 10 (ten) calendar
days from the respective application of the Service
Provider, the Service Provider shall have the right to
terminate the Contract upon a notice given 10 (ten)
calendar days in advance.

16. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
16.1. Preliminarioji sutartis ir visos jos pagrindu
sudarytos Sutartys automatiSkai nustoja galioti, kai
Klientas uz tinkamai suteiktas ir priimtas Paslaugas
sumoka Paslaugy teikéjams Sios Preliminariosios
sutarties 5.2.1 punkte nurodytg kaing.

16.2. Paslaugy teikéjas nejgyja teises perduoti savo
jsipareigojimy pagal Sig Preliminarigjg sutartj ir (ar) Sutartj
Treciajai Saliai be iSankstinio rastiSko Kliento sutikimo.

16.3.  Visi pranesimai ir kita informacija tarp Saliy pagal
Sig Preliminarigjg sutartj atliekami rastu ir laikomi tinkamai
pateiktais, jei jteikti asmeniskai, siuniami per kurjerj,
registruotu pastu ar elektroniniu pastu.

16. CLOSING PROVISIONS

16.1. The Preliminary Contract and the Contracts
concluded on the grounds hereof shall cease
automatically when the Client pays the Service
Providers for the properly provided and accepted
Services the price specified in Clause 5.2.1 of the
Preliminary Contract.

16.2. The Service Provider shall not acquire the right
to transfer its obligations under this Preliminary
Contract and/or the Contract to any Third Party without
the prior written consent of the Client.

16.3. All notifications and other information
communicated between the Parties according to this
Preliminary Contract shall be provided in writing and
shall be considered as have been provided properly
when delivered in person, sent via courier, registered
post, or e-mail.
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16.4. Kliento kontaktiniai adresai praneSimams siysti:
adresas - Zvejy g. 14, LT-09310 Vilnius, elektroninis
pastas - biuras@le.lt

16.5. Kliento kontaktiniai asmenys, kurie bus atsakingi
uz Sios Preliminariosios sutarties vykdyma:

16.6. Paslaugy teikéjo kontaktiniai adresai
praneSimams siysti: adresas — Jogailos g. 4, LT-01116,
Vilnius,

16.7. Paslaugy teikéjo kontaktiniai asmenys, kurie bus
atsakingi uz Sios Preliminariosios Sutarties vykdyma:
16.8. Kiekviena Salis privalo per 5 (penkias) darbo
dienas praneéti kitai Saliai apie S$ioje Preliminariojoje
sutartyje nurodyty adreso, rekvizity, kontaktiniy asmeny
pasikeitimg. |ki informavimo apie adreso pasikeitimag, visi
Sioje Preliminariojoje sutartyje nurodytu adresu iSsiysti
praneSimai ir kita korespondencija laikomi jteiktais
tinkamai.

16.9. Visus Saliy tarpusavio santykius, atsirandangius
i5 Sios Preliminariosios sutarties ir (ar) Sutarties, ir
neaptartus jos salygose, reglamentuoja Lietuvos
Respublikos jstatymai ir kiti teisés aktai.

16.10. Visus ginCus dél Sios Preliminariosios sutarties ir
(ar) Sutarties vykdymo Salys jsipareigoja spresti
derybomis. Jeigu Salys &iy ginéy negali i$spresti
derybomis per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny, jie
sprendziami Lietuvos Respublikos teismuose teisés akty
nustatyta tvarka.

16.11. Jeigu kuri nors 8ios Preliminariosios sutarties
nuostata yra ar tampa i$ dalies ar visiSkai negaliojancia, ji
nedaro negaliojaniomis likusiy Sios Preliminariosios
sutarties nuostaty. Tokiu atveju Salys susitaria déti visas
pastangas, kad negaliojanti nuostata baty pakeista
teisiSkai veiksminga norma, kuri, kiek jmanoma, turéty tg
patj rezultatg kaip ir pakeistoji norma.

16.12. Si Preliminarioje sutartis sudaryta dviem vienoda
teisine galig turinCiais egzemplioriais, po vieng kiekvienai
Saliai.

16.4. The contact addresses of the Client for sending
notifications: address — Zvejy str. 14, LT-09310 Vilnius,
email - biuras@le.lt

16.5. The contact persons of the Client who will be
responsible for the execution of this Preliminary
Contract:

16.6. The contact addresses of the Service Provider
for sending notifications: Jogailos g. 4, LT-01116,
Vilnius,

16.7. The contact persons of the Service Provider
who will be responsible for the execution of this
Preliminary Contract:

16.8. Each Party shall be obliged to inform the other
Party within 5 (five) business days about any changes
of the address, details, and contact persons indicated
in this Preliminary Contract. Before informing about the
change of the address, all notifications and other
correspondence sent to the address indicated in this
Preliminary Contract shall be considered to have been
delivered properly.

16.9. All mutual relations between the Parties that
arise from this Preliminary Contract and/or the Contract
and are not discussed in its terms and conditions shall
be governed by the laws and other legal acts of the
Republic of Lithuania.

16.10. The Parties undertake to solve by means of
negotiations any disputes in respect of the execution of
this Preliminary Contract and/or the Contract. If the
Parties cannot resolve those disputes by means of
negotiations within 30 (thirty) calendar days, such
disputes shall be resolved in courts of the Republic of
Lithuania in accordance with the procedure laid down in
legal acts.

16.11. If any of the provisions of this Preliminary
Contract is or becomes invalid either in part or entirely,
it shall not render invalid any of the remaining
provisions of this Preliminary Contract. In this case, the
Parties agree to apply all their efforts to replace the
invalid provision with a legally effective one, which
would have the same result as the replaced provision
to the extent possible.

16.12. This Preliminary Contract has been drawn up in
duplicate, with both counterparts having equal legal
force, one to be handed to each of the Parties.

17. SUTARTIES PRIEDAI

17.1. Kiekvienas Sios Preliminariosios sutarties priedas
yra neatskiriama jos dalis.

17.2.  Prie Preliminarios sutarties pridedami Sie priedai:

17.2.1. Priedas Nr. 1 — Sutartis, 2 lapai;
17.2.2. Priedas Nr. 2 — Paslaugy teikimo jkainiai, 1 lapas.

17.2.3. Priedas Nr. 3 - Techniné specifikacija, 5 lapai;

17.2.4. Priedas Nr. 4 — Specialisty sara3as, 3 lapai.

17.ANNEXES TO THE CONTRACT

17.1. Each annex to this Preliminary Contract shall
constitute an integral part hereof.

17.2. The following annexes are attached to the
Preliminary Contract:

17.2.1. Annex No 1 —the Contract, 2 pages;

17.2.2. Annex No 2 — the Price Rates of the Provision
of the Services, 1 page;

17.2.3. Annex No 3 — the Technical Specification, 5
pages;

17.2.4. Annex No 4 —the List of the Specialists, 3 pages

18. SALIY REKVIZITAI
Paslaugy teikéjas
Advokaty kontora SORAINEN ir partneriai

18. PARTICULARS OF THE PARTIES

The Service Provider
Law Firm Sorainen and partners
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mailto:biuras@le.lt
mailto:biuras@le.lt

(pareigos, vardas, pavardeé, parasas)

(position, name, surname, and signature)

Klientas
,Lietuvos energija“, UAB The Client
Lietuvos energija, UAB
(pareigos, vardas, pavardé, parasas) (position, name, surname, and signature)

(pareigos, vardas, pavardé, parasas)

(position, name, surname, and signature)
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Priedas Nr. 1

SUTARTIS NR. [e]
201[e] m. [e][e] d., Vilnius

[e], juridinio asmens kodas [e], registruotos buveinés adresas [e], atstovaujama [e], veikianCio pagal

bendrovés jstatus (toliau — ,Klientas®),

Ir

[e], juridinio asmens kodas [e], registruotos buveinés adresas [e], atstovaujama [e], veikiancio pagal [e]

(toliau — ,,Paslaugy teikéjas“),

toliau abu kartu — ,,Salys“, o kiekvienas atskirai — ,,Salis*,

KADANGI:

(A) Klientui yra reikalingos Sutarties priede Nr. 1 ,UZsakymas® (toliau — ,,Uzsakymas“) nurodytos
paslaugos (toliau — ,,Paslaugos®);

(B) Kilientas atliko teisiniy paslaugy pirkima (toliau — ,,Pirkimas*);

(C) Salys 2019 m. [e][e] d. sudaré preliminarigjg sutartj (toliau — ,Preliminarioji sutartis*);

(D) Paslaugy teikéjo pasidlymas atnaujinto varzymosi procediros metu buvo pripazintas laiméjusiu (toliau

— ,Pasiulymas*);
TODEL, Salys susitaré ir sudaré $ig paslaugy pirkimo sutartj (toliau — ,,Sutartis®).

1. SUTARTIES DALYKAS
1.1. Sia Sutartimi Klientas susitaria su Paslaugy teikéju dél jo pagal Sutartj teikiamy paslaugy apimties
ir salygy, o Paslaugy teikéjas sutinka suteikti Sia Sutartimi sutartas Paslaugas Sioje Sutartyje
nustatyta tvarka ir terminais.

1.2. Sia Sutartimi Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti visas UZsakyme nurodytas Paslaugas,
Uzsakyme ir (ar) PasilGlyme nustatytais terminais, kalba ir kitomis sglygomis.

1.3. Paslaugos bus teikiamos vadovaujantis Kliento nurodymais ir pateikta informacija, Lietuvos
Respublikos teisés aktais, Preliminarigja sutartimi, Sia Sutartimi, Uzsakymu bei Pasidlymu.

1.4. Klientu pagal Sig Sutartj gali bati laikomas tiek Preliminarigjg sutartj pasirades juridinis asmuo,

tiek Sio asmens atstovaujamas bet kuris ,Lietuvos energija“, UAB, tiesiogiai ar netiesiogiai
valdomas juridinis asmuo.

2. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO SALYGOS

2.1. Klientas mokés Paslaugy teikéjui pagal atnaujinto varzymosi metu jo pateikto Pasillymo kaing
(jkainj), taip pat esant batinybei, padengs su Klientu i$ anksto suderintas Pridétines iSlaidas, kuriy
dydis nurodytas Preliminariojoje sutartyje.

2.2. Paslaugy kainalygi _ .,  EUR ( eurai __ ct), nejskaitant
PVM,t.y. ., EUR( eurai___ ct) su PVM.

2.3. Klientas moka Paslaugy teikéjui uz faktiSkai suteiktas Paslaugas pagal Paslaugy teikéjo
specialisty komandos 1 val. paslaugy jkainj -, EUR be PVM. Paslaugy jkainis Sutarties

galiojimo laikotarpiu nekeiiamas.

3. PRANESIMAI

3.1. Visi Saliy pagal Sutartj viena kitai siunéiami pranesimai ir kita korespondencija bus teikiami
asmeniskai, zemiau nurodytais registruotu pastu arba el. pastu:
3.1.1. [o]

Adresas: [o]
el. pastas: [e]
tel. [o]

3.1.2. [e]
Adresas: [o]
el. pastas: [e]
tel. [o]

4. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
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4.1.

4.2

4.3.

Si Sutartis jsigalioja abiem Salims ja pasirasius ir galioja
, ta€iau neilgiau, negu

galioja Preliminarioji sutartis.

Siai Sutardiai tokia padia tvarka ir apimtimi taikomos visos Preliminariosios sutarties nuostatos,
Saliy pareigkimai ir garantijos, teisés ir pareigos bei kitos Preliminariosios sutarties sglygos,
iSskyrus nuostatas deél Atnaujinto varzymosi proceddaros.

Prie Sios Sutarties pridedami priedai:

1 priedas prie Sutarties - Uzsakymas, 1 lapas;

2 priedas prie Sutarties — Pasidlymas, 1 lapas

Saliy juridiniai adresai ir parasai:
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Annex No 1
CONTRACT No [e]
[#][®] 201[e, Vilnius

[e], legal entity identification number: [e], registered office address: [e], represented by [e], acting in
accordance with the Articles of Association of the company (hereinafter referred to as ‘the Client’),

And

[e], legal entity identification number: [e], registered office address: [e], represented by [e], acting in
accordance with [e] (hereinafter referred to as ‘the Service Provider’),

hereinafter jointly referred to as ‘the Parties’, and each individually as ‘the Party’,

WHEREAS:

(E)
(F)
(G)
(H)

The Client needs the services (hereinafter referred to as ‘the Services’) specified in Annex No 1 ‘the

Order’ to the Contract (hereinafter referred to as ‘the Order’);

The Client has carried out the procurement of legal services (hereinafter referred to as ‘the

Procurement’);

On [e][e] 2019, the Parties concluded a preliminary contract (hereinafter referred to as ‘the
Preliminary Contract’);

During the resumed competition procedure, the tender of the Service Provider was recognised as the
successful tender (hereinafter referred to as ‘the Tender’);

THEREFORE, the Parties have agreed and concluded this contract on the procurement of services
(hereinafter referred to as ‘the Contract’).

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

2.1.

2.2.

2.3.

3.1

3.1.1.

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT
By this Contract, the Client shall agree with the Service Provider on the scope and terms and
conditions of the services to be provided by the latter in accordance with the Contract, and the
Service Provider shall agree to provide all the Services agreed upon by this Contract in
accordance with the procedure and within the time limits established in this Contract.

By this Contract, the Service Provider shall undertake all the Services specified in the Order,
within the time limits, in the language, and on other conditions established in the Order and/or the
Tender.

The Services shall be provided in accordance with the instructions of and information provided by
the Client, the legal acts of the Republic of Lithuania, the Preliminary Contract, this Contract, the
Order, and the Tender.

Both the legal person that signed the Preliminary Contract and any legal person represented by
that person, who is controlled, either directly or indirectly, by Lietuvos Energija, UAB, can be
considered as the Client under this Contract.

2. PRICE OF THE CONTRACT AND SETTLEMENT TERMS
The Client shall pay the Service Provider in accordance with the price (price rate) of the Tender
submitted by the Service Provider during the resumed competition and, where necessary, shall
cover the Overheads agreed upon with the Client in advance, the amount whereof is specified in
the Preliminary Contract.

The price of the Services equals to EUR |, . ( euros
cents), netof VAT,i.e. EUR __ , . ( euros __ cents) including
VAT.

The Client shall pay the Service Provider for the actually provided Services in accordance with
the hourly price rate of the specialists team of the Service Provider, i.e. EUR . | net of VAT.

The price rate of the Services shall not be changed during the period of validity of the Contract.

3. NOTIFICATIONS
All notifications and other correspondence sent by the Parties to each other according to this
Contact shall be delivered in person or sent by registered post or by e-mail:
[e]
Address: [o]
e-mail: [e]
phone: [o]
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3.1.2.

4.1.

4.2.

4.3.

[e]
Address: [e]
e-mail: [e]
phone: [o]
4. CLOSING PROVISIONS

This Agreement shall enter into effect upon its signing by both Parties and shall remain in effect
but not longer than

the period of validity of the Preliminary Contract.

All the provisions of the Preliminary Contract, the representations and warranties of the Parties,
their rights and obligations as well as other terms and conditions of the Preliminary Contract shall
apply to this Contract in accordance with the same procedure and within the same scope, except
for the provisions regarding the Resumed Competition Procedure.

The following annexes are attached to this Contract:

Annex 1 to the Contract — the Order, 1 page;

Annex 2 to the Contract — the Tender, 1 page.

Legal addresses and signatures of the Parties:
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1 priedas prie Sutarties
Uzsakymas

PAVADINIMAS

1. SAVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

1.1. Atnaujintas varzymasis - teisés aktuose, Preliminariojoje sutartyje nustatytomis sglygomis ir tvarka
vykdomas atnaujintas Paslaugy teikéjy varzymasis dél Sutarties sudarymo.

1.2 Pasiulymas — Sio UZsakymo pagrindu vykdant Atnaujintg varzymasi Paslaugy teikéjo rastu pateikty
dokumenty ir elektroninémis priemonémis pateikty duomeny visuma.

1.3. Preliminarioji sutartis — Bendrovés ir Paslaugy teikéjo sutartis, sudaryta sutarties data, nr.

1.4. Kitos savokos

2. UZSAKYMO OBJEKTAS
2.1 Esama situacija
Pagal poreikj apraSoma esama situacija.

3. PASLAUGU SUTEIKIMO VIETA/PREKIY PRISTATYMO VIETA/DARBUY ATLIKIMO VIETA
4, REIKALAVIMAI UZSAKYMO OBJEKTUI
Aprasomas perkamas objektas, paslaugos ir pan.
5. |SIPAREIGOJIMY VYKDYMO TERMINAI

Aprasoma, iki kada turi bati suteiktos paslaugos, atveztos prekés, atlikti darbai.
Aprasomos garantijos.
Aprasomos banko ar kito garanto teikimo salygos (jei reikalaujama).

6. PRIEDAI
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Annex 1 to the Contract
Order

TITLE

4. TERMS AND ABBREVIATIONS

4.1. ‘Resumed Competition’ means the resumed competition among the Service Providers for the
conclusion of the Contract carried out in accordance with the conditions and procedure laid down in legal acts
and the Preliminary Contract.

4.2. ‘Tender means the entirety of documents submitted by the Service Provider in writing and data

submitted via electronic means on the grounds of this Order in carrying out the Resumed Competition.

4.3. ‘Preliminary Contract’ means the contract concluded by the Company and the Service Provider on
, No

4.4, Other Terms and Definitions

5. OBJECT OF THE ORDER

2.2 Current situation

The current situation is described as required.

6. PLACE OF THE PROVISION OF THE SERVICES/PLACE OF THE DELIVERY OF THE
GOODS/PLACE OF THE PERFORMANCE OF THE WORK

7. REQUIREMENTS FOR THE OBJECT OF THE ORDER
The description of the object, services, etc. being procured.
8. TIME LIMITS FOR THE PERFORMANCE OF OBLIGATIONS

The description of the deadlines for the provision of the services, delivery of the goods, or performance of the
work.

The description of guarantees.

The description of the conditions for provision by the bank or another guarantor (where required).

9. ANNEXES
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Informacija apie Tiekéja:

Pasitulymas

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Tiekéjo jmonés kodas

Uz pasiilyma atsakingo
asmens: vardas, pavardé

Telefono numeris

El. pasto adresas

Pasiulymo valiuta:

1 lentelé

EUR

2 priedas prie Sutarties

Pirkimo objektas

Maksimalus kiekis Preliminarios sutarties
galiojimo laikotarpiu

1 darbo valandos jkainis EUR be PVM

Kaina EUR be PVYM

Pasiulymo kaina EUR be PVM

PVM

Pasitlymo kaina EUR su PVM




Information about the
Supplier:

Tender

Name of the Supplier

Address of the Supplier

Company identification
number of the Supplier

Full name of the person in
charge of the Tender

Phone number

E-mail address

Currency of the Tender

Table 1

EUR

Annex 2 to the Contract

Object of procurement

Maximum quantity during the period of
validity of the Preliminary Contract

Price rate per working hour, EUR, net
of VAT

Price, EUR, net of
VAT

Price of the Tender, EUR, net of VAT

VAT

Price of the Tender, EUR, including VAT
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{1-a Pirkimo objekto dalis:

Paslaugy teikimo jkainiai

Eil. Nr.

Pirkimo objektas

Preliminarus kiekis
Preliminarios

sutarties galiojimo Ikainis® uz 1 val.,

Respublikos, Cekijos Respublikos,
Estijos Respublikos, Lenkijos
Respublikos, Latvijos Respublikos,
Lietuvos Respublikos, Rumunijos,
Slovakijos Respublikos, Ukrainos,
Vengrijos teise.

. . EUR be PVYM
laikotarpiu (ne
daugiau kaip)? val.

1. 2 3 4
1. Teisinés paslaugos (teisés

konsultacijos (patarimai teisés

klausimais), teising reikime turinciy

dokumentu rengimas, atstovavimas

teisés klausimais, gynyba bei

atstovavimas bylu procese) verslo

teisés srityje pagal Bulgarijos 3550 157
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Annex No 2

Price Rates of the Provision of the Services

rl.ot I of the Object of Procurement:

Preliminary quantity
during the period of 2
Seq. validity of the Prica rate” per
No Object of Procurement Preliminary Contract hour, EUR, net of
(not more than)® VAT
hours
1. 2. 3. 4,
1. Legal services (legal consultations
(advice on legal issues), the drafting
of documents of legal significance,
representation on legal issues, and
defence and representation in
preceedings) in the field of business
law in accordance with the law of the 3550 197

Republic of Bulgaria, the Czech
Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Poland, the Repubiic of
Latvia, the Republic of Lithuania,
Romania, the Slovak Republic,
Ukraine, and Hungary.

40



SUTARTIES VYKDYMUI PASLAUGY TEIKEJO SKIRIAMY SPECIALISTY SARASAS

Priedas Nr. 4

Paslaugy teikéjo

Paslaugy teikéjo

Atitinkantis Siuos kvalifikacijos reikalavimus

Eil. ialist specialisty pareigos, (nurodomas atitinkamas punktas pagal Pirkimo
Nr. Speciaisty kurioms jie bus skiriami dokumentus)
vardas, pavarde ; .
Sutarties vykdymui

1. Advokatas SPS 13.1.1,13.1.2,, 13.1.3. punktai

2. Advokatas SPS 13.1.1, 13.1.2.,, 13.1.3. punktai

3. Advokatas SPS 13.1.1, 13.1.2.,, 13.1.3. punktai

4 Advokatas SPS 13.1.1, 13.1.2.,, 13.1.3. punktai

5 Advokatas SPS 13.1.1, 13.1.2.,, 13.1.3. punktai

6 Advokatas SPS 13.1.1, 13.1.2,, 13.1.3. punktai

7 Advokatas SPS 13.2.1-13.2.2.-13.2.3. punktai

8 Advokatas SPS 14.1,, 14.1.2., 14.1.3. punktai

9. Advokatas SPS 14.1., 14.1.2., 14.1.3. punktai

10. Advokatas SPS14.1.,14.1.2.,14.1.3. punktai

11. Advokatas SPS 14.1., 14.1.2., 14.1.3. punktai

12. Advokatas SPS 14.1., 14.1.2., 14.1.3. punktai

13. Advokatas SPS 14.2.1.,14.2.2, 14.2.3. punktai

14. Advokato padéjéjas SPS 15.1.1,15.1.2, 15.1.3,, 15.1.4, punktai
15. Teisininkas SPS 15.1.1, 15.1.2, 15.1.3., 15.1.4, punktai
16. Advokatas SPS 15.1.1,15.1.2, 15.1.3,, 15.1.4, punktai
17 Teisininkas SPS 15.1.1, 15.1.2, 15.1.3., 15.1.4, punktai
18. Teisininkas SPS 15.1.1, 15.1.2, 15.1.3., 15.1.4, punktai
19. Advokatas SPS 15.1.1,15.1.2, 15.1.3., 15.1.4, punktai
20. Advokato padéjéjas SPS 15.1.1,15.1.2, 15.1.3., 15.1.4, punktai
21. Advokatas SPS 15.1.1,15.1.2, 15.1.3., 15.1.4, punktai
22. Advokato padéjéjas SPS 15.1.1,15.1.2, 15.1.3., 15.1.4, punktai
23. Advokatas SPS 15.2.1.15.2.2., 15.2.3., 15.2.4. punktai
24, Advokatas Sutarties vykdymui

25. Advokatas Sutarties vykdymui

26. Sutarties vykdymui

27. Sutarties vykdymui

28. Sutarties vykdymui

29. Sutarties vykdymui

30. Sutarties vykdymui

31. Sutarties vykdymui

32. Sutarties vykdymui

33. Sutarties vykdymui

34. Sutarties vykdymui

35. Sutarties vykdymui

36. Sutarties vykdymui
37. Sutarties vykdymui
38. Sutarties vykdymui
39. Sutarties vykdymui
40. Sutarties vykdymui
41. Sutarties vykdymui
42. Sutarties vykdymui
43. Sutarties vykdymui
44. Sutarties vykdymui

41



| 45. | | | Sutarties vykdymui |

Paslaugy teikejas turi teise pakeisti atitinkamg Pasitlyme nurodytg Paslaugy teikéjo specialistg, kuriam buvo

keliamas kvalifikacijos reikalavimas Pirkimo dokumentuose, vadovaujantis Preliminarios sutarties 6.2 punkto
nurodyta tvarka.
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Annex No 4

LIST OF THE SPECIALISTS APPOINTED BY THE SUPPLIER FOR THE EXECUTION OF THE

CONTRACT

Full names of

Positions of the
specialists of the Service

Meeting the following qualification
requirements (indicate the specific item

Seq. | the speC|aI|_sts Provider to which they according to the Contract Documents)
No of the Service . .
Provider will be_ appointed for the
execution of the Contract

1. Attorney-at-law SPS13.1.1,13.1.2,,13.1.3.

2. Attorney-at-law SPS13.1.1,13.1.2,,13.1.3.

3. Attorney-at-law SPS13.1.1,13.1.2,,13.1.3.

4 Attorney-at-law SPS13.1.1,13.1.2,,13.1.3.

5 Attorney-at-law SPS13.1.1,13.1.2,, 13.1.3.

6 Attorney-at-law SPS13.1.1,13.1.2,, 13.1.3.

7 Attorney-at-law SPS 13.2.1-13.2.2.-13.2.3.

8 Attorney-at-law SPS 14.1.,14.1.2., 14.1.3.

9. Attorney-at-law SPS 14.1.,14.1.2., 14.1.3.

10. Attorney-at-law SPS 14.1.,14.1.2., 14.1.3.

11. Attorney-at-law SPS 14.1.,14.1.2., 14.1.3.

12. Attorney-at-law SPS 14.1.,14.1.2., 14.1.3.

13. Attorney-at-law SPS 14.2.1.,14.2.2,14.2.3.

14, Associate attorney-at-law SPS 15.1.1, 15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
15. Lawyer SPS 15.1.1, 15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
16. Attorney-at-law SPS 15.1.1, 15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
17 Lawyer SPS 15.1.1, 15.1.2, 15.1.3., 15.1.4,
18. Lawyer SPS 15.1.1, 15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
19. Attorney-at-law SPS 15.1.1, 15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
20. Associate attorney-at-law SPS 15.1.1,15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
21. Attorney-at-law SPS 15.1.1, 15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
22. Associate attorney-at-law SPS 15.1.1,15.1.2,15.1.3., 15.1.4,
23. Attorney-at-law SPS 15.2.1.15.2.2.,15.2.3., 15.2.4.
24, Attorney-at-law for the execution of the Contract
25. Attorney-at-law for the execution of the Contract
26. for the execution of the Contract
27. for the execution of the Contract
28. for the execution of the Contract
29. for the execution of the Contract
30. for the execution of the Contract
31. for the execution of the Contract
32. for the execution of the Contract
33. for the execution of the Contract
34, for the execution of the Contract
35. for the execution of the Contract
36. for the execution of the Contract
37. for the execution of the Contract
38. for the execution of the Contract
39. for the execution of the Contract
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40. for the execution of the Contract
41. for the execution of the Contract
42. for the execution of the Contract
43. for the execution of the Contract
44, for the execution of the Contract
45, for the execution of the Contract

The Service Provider shall have the right to replace a respective specialist of the Service Provider specified in
the Tender, to whom a qualification requirement was applied in the Contract Documents, in accordance with
the procedure specified in Clause 6.2 of the Preliminary Contract
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